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Understanding the Seerah in the context of the Qur’an 

BS Foad, MD 2012 
 

Introduction 

Prophet Muhammad (PBUH) lived 14 centuries ago in a culture and 

environment different from our culture today. He faced many problems and 

issues and how he reacted and behaved constitutes his Seerah or life story. 

How do we understand his Seerah? Do we look at his behavior in historical 

context and in the context of the Qur’an? Or do we take his literal words and 

his actions to be valid at all times? 

 

The Qur’an is God’s last Divine revelation to mankind. It will serve as a 

guidance till the Day of Judgment since there will be no new Divine books. 

Prophet Muhammad (PBUH) also is the last of a series of human 

messengers and there will be no more messengers after him. Therefore, the 

Qur’an and the teachings of Prophet Muhammad (PBUH) should be viewed 

as ever-lasting and valid at all times. If this is the case then our 

understanding of the Qur’an and the teachings of the Prophet must be not 

restrictive but applicable to all cultures and all civilizations. This can only 

occur if we follow the concept and spirit of the Divine revelation and allow 

new interpretation suitable for a changing time. The Qur’an is not restrictive 

since it gives mainly guidelines and few details. The teachings of the 

Prophet (PBUH) however pose a problem if we understand it and apply it 

literally without regard to historical context and the context of the Qur’an. 

To illustrate this problem is the Hadeeth of the Prophet reported narrated in 

Muslim: (I have been commanded to fight An-Nas till they bear witness that 

there is only One God, Allah and that I am His messenger. If they do that 

then they protect their persons and possessions from me according to what is 

proper, and their accountability is with God). On surface this saying of the 

Prophet implies that he was ordered to fight all mankind till they submit to 

become Muslims, otherwise he is allowed to kill them and take away their 

possessions. This understanding is clearly wrong because it contradicts the 

teachings of the Qur’an that no one is to be forced to accept Islam against his 

will. An-Nas here does not refer to mankind but refers to the tribe of Quraish 

who were fierce enemies and fought the Muslim state in Madina on 

numerous occasions. This saying then when understood in historical context 

means that the Prophet was ordered to fight the enemies of the Muslim state 

till they cease their hostilities. The order to fight them is based on their 

behavior as enemy combatants and not to force them to accept Islam against 

their will.  
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This understanding of the Prophet’s teaching in historical context and in the 

context of the Qur’an is crucial because a wrong understanding have serious 

consequences. A wrong understanding means that the Prophet (PBUH) told 

Muslims to fight non-Muslims and force them to submit to Islam. This 

wrong understanding means that Islam is at war with non-Muslims and has 

grave implications. This understanding is clearly wrong and must be 

rejected, for the Qur’an respects the rights of others to their faith and belief 

and calls Muslims to treat non-Muslims with kindness and justice and to 

work together and cooperate in virtue and what benefits mankind.  

 

In this book we will discuss several aspects of the Prophet’s life and give a 

proper understanding of how he reacted to events in historical context and in 

the context of the Qur’an. 

 

The First Chapter discusses the life of Muhammad (PBUH) before the 

revelation and his noble character. It also discusses his marriage to 

Khadeeja. Then it explores the revelation of the Qur’an and why it came 

down over 23 years to answer questions, solve problems and guide the 

Prophet and the Muslims. This chapter also discusses the reasons for the 

Quraish resistance to Muhammad and how the Prophet and his companions 

patiently persevered, and the concept of social justice in Islam. 

 

The Second Chapter discusses the concept of immigration and what is the 

reason for leaving our homes. The Hijra to Habasha, as well as the Hijra to 

Madina is explored and what do we learn today from this Hijra. 

 

The Third Chapter discusses the problems that the Prophet (PBUH) faced in 

Madina and how he solved these problems, and how can we relate these 

issues to our lives today. This chapter discusses the concepts of brotherhood 

among the faithful and what does the mosque represent in the life of 

Muslims, and how can Muslims help each other. 

 

The Fourth Chapter explores the relationship between Jews and Muslims in 

historical context and Qur’anic guidelines that govern such relationship. It 

also discusses the misconception that Muslims hate non-Muslims, and the 

misconceptions that current day Jews are enemies to Muslims.  

 

The Fifth Chapter discusses the concept of learning and education and 

spreading useful knowledge or Da’Wa. How did the Prophet (PBUH) invite 
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to Islam and what are our obligations as current day Muslims in inviting 

others to Islam in America today? 

 

The Sixth Chapter discusses the concept of Jihad and fighting and the 

Prophet’s battles. What are the guidelines and morals and ethics for 

fighting? And what is the truth about the common misconception that Islam 

spread by the sword?  

 

The Seventh Chapter discusses the Prophet’s many wives and the rationale 

for these marriages. This is done in the context of the Qur’an and its 

guidelines regarding the family and the relationship between the spouses. It 

also discuss the misconceptions that women are treated badly in Muslim 

countries. 

 

The Eighth Chapter discusses the Slander incident and how the Prophet 

(PBUH) reacted to the rumors spreading in Madina and how he respected 

the freedom of speech. It also discusses the duties of Muslims to stand up 

against wrong-doing and morals and ethics of holding our tongues and not 

harming others. 

 

The Ninth Chapter discusses the role of Muslims when the Qur’an is 

attacked or the character of Prophet Muhammad slandered. How do we deal 

with misconceptions about the Qur’an and Sunnah and Shari’a?  
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Chapter One 

The life of Muhammad before the revelation 
 

Concepts discussed: 

1-Muhammad was born in a noble family, but it is our character, faith and 

behavior that determines our worth and dignity not our noble birth 

2-God chooses His messengers and prepares them for their mission. God’s 

prophets apply Divine revelation in their life and become examples for 

others. 

3-The Prophet’s marriage to Khadeeja illustrates that being married to one 

woman is the norm in Islam.  

4-The revelation to Prophet Muhammad (PBUH) and the gradual revelation 

of the Qur’an.  

5-Why did Quraish resist the mission of Muhammad? And what do we learn 

today when we invite others to Islam and we are rejected or our message 

misrepresented? 

6-The concept of social justice in Islam 
 

It is not our noble birth that determines our worth or human dignity 

but it is our character and behavior 
 

Muhammad was born to the most noble family in Quraish: Bani Hashem. He 

traces his ancestry to Prophet Isma’il (Ishma’il) and Ibrahim (Abraham). He 

was an orphan when born, since his father died before his birth. His mother 

also died when he was 3 years old. He was raised by his grandfather then by 

his uncle. 

 

Noble birth implies that we were raised in a good family and that we have 

morals and noble character and that we understand our responsibility. It does 

not mean however that we are privileged or have a special status, or better 

than others just because of our birth. It is our character and our behavior that 

determines our worth and human dignity and not our birth. It is what we do 

with our life and what impact we have on other people that determine our 

outcome. If we are born to righteous parents then it is expected of us to 

follow in their foot steps, rather than claim a special status because of our 

heritage. The Qur’an emphasizes this concept and gives an example how 

some behave in a wrong way: 
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� y# n=y⇐sù .ÏΒ öΝ Ïδ Ï‰÷è t/ ×# ù=yz (#θ èOÍ‘ uρ |=≈ tGÅ3ø9 $# tβρä‹ è{ù' tƒ uÚz�tä # x‹≈yδ 4’oΤ ÷Š F{$# tβθ ä9θ à)tƒ uρ ã� x� øó ã‹y™ 

$ uΖs9 β Î)uρ öΝ ÍκÌEù' tƒ ÖÚ{�tã … ã& é#÷WÏiΒ çνρä‹è{ù' tƒ 4 óΟ s9 r& õ‹s{÷σ ãƒ Ν Íκö� n=tã ß,≈sV‹ ÏiΒ É=≈ tGÅ3ø9 $# β r& �ω (#θ ä9θà)tƒ ’n? tã 
«!$# �ω Î) ¨, ys ø9 $# (#θ ß™u‘ yŠ uρ $ tΒ ÏµŠÏù 3 â‘# ¤$!$# uρ äοt� ÅzFψ$# × ö"yz šÏ% ©#Ïj9 tβθ à) −Gtƒ 3 Ÿξ sùr& tβθ è=É) ÷è s? ∩⊇∉∪ 〈 

 
 
 After them succeeded an (evil) generation: they inherited the Book, 
but they chose (for themselves) the vanities of this world, saying (for 
excuse): "(Everything) will be forgiven us." (Even so), if similar 
vanities came their way, they would (again) seize them. Was not the 
Covenant of the Book taken from them, that they would not ascribe to 
Allah anything but the truth? And they study what is in the Book. But 
best for the righteous is the Home in the Hereafter. Will ye not 
understand?  
 Al-Araf 7: 169 
 
And 
 

 y7 Í×̄≈ s9 'ρé& zƒ Ï%©!$# zΝyè ÷Ρr& ª!$# Ν Íκö� n=tã z ÏiΒ z↵ÍhŠÎ;̈Ψ9 $#  ÏΒ Ïπ−ƒ Íh‘ èŒ tΠ yŠ# u ô £ϑÏΒ uρ $ oΨ ù=yϑym yìtΒ 8yθ çΡ  ÏΒ uρ 

Ïπ−ƒ Íh‘ èŒ tΛ Ïδ≡ t�ö/ Î) Ÿ≅ƒÏℜ u ó Î)uρ ô £ϑÏΒ uρ $uΖ÷ƒ y‰yδ !$ oΨ ø‹u;tGô_ $# uρ 4 # sŒ Î) 4’ n? ÷Gè? ÷ΛÏι ø‹ n=tæ àM≈ tƒ#u Ç≈uΗ÷q§�9 $# (#ρ”� yz 

# Y‰£∨ß™ $|‹ Å3ç/ uρ ) ∩∈∇∪ 〈 

 Those were some of the prophets on whom Allah did bestow His 
Grace, of the posterity of Adam, and of those whom We carried (in 
the Ark) with Noah, and of the posterity of Abraham and Israel, of 
those whom We guided and chose. Whenever the Signs of (Allah) 
Most Gracious were rehearsed to them, they would fall down in 
prostrate adoration and in tears, 
 Marium (Mary) 19: 58  
 

 * y# n=sƒm- . ÏΒ öΝ Ïδ Ï‰÷è t/ ì# ù=yz (#θ ãã$|Ê r& nο4θ n=¢Á9 $# (#θãè t7̈?$# uρ ÏN≡ uθ pκ¤¶9 $# ( t∃öθ |¡ sù tβ öθ s) ù=tƒ $ †‹xî ∩∈∪ 

〈 
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 But after them there followed a posterity who missed prayers and 
followed after lusts: soon, then will they face Destruction,  
 Marium (Mary) 19: 59 
 

 �ω Î) tΒ z>$ s? z tΒ# u uρ Ÿ≅ ÏΗxåuρ $[s Î=≈ |¹ y7 Í×̄≈ s9 'ρé' sù tβθè=äz ô‰tƒ sπ ¨Ψpgø: $# Ÿω uρ tβθ ßϑn=ôà ãƒ $ \↔ø‹x© ∩∉⊃∪ 〈 

 Except those who repent and believe, and work righteousness: for 
these will enter the Garden and will not be wronged in the least,  
 Marium (Mary) 19: 60 
 
Their fathers and forefathers were honorable righteous people. They were 

blessed and guided by God. Yet they did not live up to what is expected of 

them, rather they relied on their noble heritage and claimed immunity: 

 

 

 ÏM s9$s%uρ ßŠθßγ u‹ ø9 $# 3“t�≈ |Á ¨Ψ9 $# uρ ß øtwΥ (# àσ ¯≈ oΨ ö/ r& «! $# …çνàσ ¯≈ ¬6 Ïm r&uρ 4 ö≅ è% zΝ Î=sù Ν ä3ç/ Éj‹ yè ãƒ Ν ä3Î/θ çΡä‹Î/ ( ö≅t/ 
ΟçFΡr& × |³o0 ô£ϑÏiΒ t, n=y{ 4 ã�Ï� øó tƒ  yϑÏ9 â !$t± o„ Ü>Éj‹ yè ãƒuρ tΒ â !$ t±o„ 4 ¬!uρ à7ù=ãΒ ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{ $# uρ 

$ tΒ uρ $ yϑßγ uΖ÷It/ ( Ïµø‹ s9 Î)uρ ç " ÅÁyϑø9 $# ∩⊇∇∪ 〈 

 (Both) the Jews and the Christians say: "We are sons of Allah, and 
His beloved." Say: "Why then doth He punish you for your sins? Nay, 
ye are but men, of the men He hath created: He forgiveth whom He 
pleaseth, and He punisheth whom He pleaseth: and to Allah 
belongeth the dominion of the heavens and the earth, and all that is 
between: and unto Him is the final goal (of all)."  
 Al-Maeda (The Table) 5: 18 
 
Being chosen by God means that we understand and shoulder our 
responsibility, and that we prove through our actions that indeed we 
are worthy of this noble heritage. The Qur’an praises the Muslims 
because of their faith and behavior: 
 

 öΝ çGΖä. u ö" yz >π̈Β é& ôMy_ Ì� ÷z é& Ä¨$̈Ψ=Ï9 tβρâ�ß∆ ù's? Å∃ρã�÷è yϑø9 $$ Î/ šχ öθ yγ÷Ψs?uρ Ç tã Ì� x6Ζßϑø9 $# 

tβθ ãΖÏΒ ÷σ è?uρ «! $$Î/  
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 Ye are the best of Peoples, evolved for mankind, enjoining what is 
right, forbidding what is wrong, and believing in Allah. 
 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 110  
 
 
No Muslim can claim immunity or special status just because he was 
born to Muslim parents. It is what he does in his life that will 
determine his outcome. 
 
 
The noble character of Muhammad 
 
He was known among his people as Al-Ameen (The one to be 
trusted). They kept their valuables with him for safe-keeping knowing 
that he is to be trusted and will never cheat anyone. To gain the trust 
of people cannot occur overnight, rather such a trust is built over 
many years of honesty and respect and noble character. Such was 
Muhammad. He was poor but had dignity. He never lied or cheated. 
He kept his promises. He did not engage in wrong-doing. A Prophet 
or a Messenger of God must be worthy of trust and must be admired 
by his people in order for them to trust him and believe what he says. 
The Qur’an praises the character of Muhammad and shows how 
much he cares for others and wants them to be guided: 
 

 ô‰s)s9 öΝ à2u !% ỳ Ñ^θß™u‘ ô ÏiΒ öΝ à6 Å¡à�Ρr& î“ƒ Í•tã Ïµ ø‹n=tã $ tΒ óΟ šGÏΨtã ëÈƒ Ì�ym Ν à6 ø‹n=tæ 

šÏΖÏΒ ÷σ ßϑø9 $$ Î/ Ô∃ρâ u‘ ÒΟŠÏm §‘ ∩⊇⊄∇∪ 〈 

 Now hath come unto you a Messenger from amongst yourselves: it 
grieves him that ye should perish: ardently anxious is he over you: to 
the Believers is he most kind and merciful.  
 At-Tawba (The Repentance) 9: 128 
 
 
All of God’s prophets and messengers were noble human beings 
worthy of trust. They cared deeply about their people and delivered 
God’s message: 
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 ôM t/ ¤‹x. ãΠöθ s% ?yθçΡ tÎ=y™ö� ßϑø9 $# ∩⊇⊃∈∪ 〈 

 The people of Noah rejected the Messengers.  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 105 

 øŒ Î) tΑ$ s% öΝ çλ m; óΟ èδθäz r& îyθ çΡ Ÿω r& tβθ à) −Gs? ∩⊇⊃∉∪ 〈 

 Behold, their brother Noah said to them: "Will ye not fear (Allah)?  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 106 

 ’ÎoΤ Î) öΝ ä3s9 îΑθ ß™u‘ ×ÏΒ r& ∩⊇⊃∠∪ 〈 

 
 "I am to you a Messenger worthy of all trust:  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 107 

 (#θ à) ¨?$$ sù ©! $# Èβθ ãè‹ÏÛr& uρ ∩⊇⊃∇∪ 〈 

 "So fear Allah, and obey me.  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 108 

 !$ tΒ uρ öΝ ä3è=t↔ó™r& Ïµ ø‹n=tã ô ÏΒ @� ô_ r& ( ÷β Î) y“ Ì�ô_ r& �ω Î) 4’ n?tã Éb>u‘ t Ïϑn=≈ yè ø9 $# ∩⊇⊃∪ 〈 

 "No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the worlds:  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 109 
 
And 

 y7 ¯=yè s9 ÓìÏ‚≈ t/ y7 |¡ ø� ¯Ρ �ω r& (#θ çΡθ ä3tƒ tÏΖÏΒ ÷σ ãΒ ∩⊂∪ 〈 

 It may be thou frettest thy soul with grief, that they do not become 
Believers.  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 3 
 
Prophet Muhammad (PBUH) was also known as As-Sadiq (The one 
who tells the truth), for he never lied in his life. People accepted what 
he said as the truth because all his life he was truthful. They trusted 
him for he never lied to them once. To be truthful is a noble Qur’anic 
character: 
 

 $ pκš‰r' ¯≈ tƒ šÏ%©!$# (#θ ãΖtΒ# u (#θ à) ®?$# ©! $# (#θ çΡθ ä.uρ yìtΒ šÏ%Ï‰≈ ¢Á9 $# ∩⊇⊇∪ 〈 



 9 

 O ye who believe! Fear Allah and be with those who are true (in word 
and deed).  
 At-Tawba (The Repentance) 9: 119 
 
This character of telling the truth is that of God’s Prophets. The 
Qur’an praises Musa (Moses) that he would never tell a lie about 
God: 

 tΑ$ s%uρ 4†y›θ ãΒ ãβ öθ tãö�Ï�≈ tƒ ’ ÎoΤÎ) ×Αθ ß™u‘ ÏiΒ Éb>§‘ t Ïϑn=≈ yè ø9 $# ∩⊇⊃⊆∪ 〈 

 Moses said: "O Pharaoh! I am a Messenger from the Lord of the 
Worlds.  
 Al-Araf 7: 104 

 î,‹É)ym #’ n? tã β r& Hω tΑθ è%r& ’n? tã «!$# �ω Î) ¨, ys ø9 $# 4 ô‰s% Ν à6 çGø⁄Å_ 7π uΖÉiIt7Î/ ÏiΒ öΝ ä3În/ §‘ ö≅ Å™ö‘ r' sù 

z ÉëtΒ û Í_ t/ Ÿ≅ƒÏℜ u ó  Î) ∩⊇⊃∈∪ 〈 

 "One for whom it is right to say nothing but truth about Allah. Now 
have I come unto you (people), from your Lord, with a Clear (Sign): 
so let the Children of Israel depart along with me."  
 Al-Araf 7: 105 
 
Prophet Muhammad (PBUH) encouraged Muslims to always say the 
truth and to be faithful to their trusts and promises. He explained that 
being truthful is a characteristic of those who are righteous and 
guides to paradise. On the other hand, lying is a characteristic of 
those who are evil and wicked and leads to Hell. He said: 
(Always tell the truth and keep your promises because it guides to 
righteousness, and righteousness guides to paradise; a person keeps 
telling the truth till he is known to Allah as truthful. And avoid lies and 
lying, for lying guides to wickedness, and wickedness guides to Hell 
Fire; a person may keep on lying till he is known to Allah as a liar) 
Ahmad, Muslim & Termedhi. 
 
Prophet Muhammad (PBUH) also explained the character of a 
hypocrite as a person who lies and cannot be trusted for he does not 
keep his promises nor is faithful to his trusts. He said:  
(The signs of a hypocrite are three: When he talks he lies; and when 
he promises he does not keep his promises, and when he is 
entrusted he betrays that trust) Bokhari & Muslim.  
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Muhammad was kind and gentle. He was not harsh or severe in 
temperament. He sought the council of others. He overlooked their 
mistakes and shortcomings, and he sought God’s forgiveness on 
their behalf. The Qur’an describes this as a blessing from God: 
 
 

 $ yϑÎ6 sù 7πyϑôm u‘ zÏiΒ «! $# |MΖÏ9 öΝ ßγ s9 ( öθ s9 uρ |MΨ ä. $ ˆà sù xá‹ Î=xî É=ù=s) ø9 $# (#θ ‘Ò x�Ρ]ω ôÏΒ y7Ï9 öθ ym ( 
ß# ôã$$ sù öΝ åκ÷]tã ö� Ï� øó tGó™$# uρ öΝ çλm; öΝ èδ ö‘Íρ$ x© uρ ’Îû Í�ö∆ F{$# ( # sŒ Î* sù |MøΒ z•tã ö≅©. uθ tGsù ’ n?tã «!$# 4 ¨β Î) ©! $# 

I=Ïtä† t, Î#Ïj.uθ tGßϑø9 $# ∩⊇∈∪ 〈 

 It is part of the Mercy of Allah that thou dost deal gently with them. 
Wert thou severe or harsh-hearted, they would have broken away 
from about thee: so pass over (their faults), and ask for (Allah's) 
forgiveness for them; and consult them in affairs (of moment). Then, 
when thou hast taken a decision, put thy trust in Allah. For Allah loves 
those who put their trust (in Him).  
 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 159 
 
He was patient and tolerant and harbored no ill-feelings in his 
heart towards others. He did not get angry or seek revenge for 
himself. Rather he was willing to forgive. He complied with the 
Qur’anic order: 
 

 É‹è{ uθ ø�yè ø9$# ó�ß∆ ù&uρ Å∃ó�ãè ø9 $$ Î/ óÚÌ� ôãr& uρ Ç tã š Î=Îγ≈pg ø: $# ∩⊇∪ 〈 

 Hold to forgiveness; command what is right; but turn away from the 
ignorant.  
 Al-Araf 7: 199 
 
His ability and willingness to forgive was apparent when Macca was 
opened. He did not seek revenge from those who abused him and 
rejected him, rather he forgave those who subjected the Muslims to 
years of persecution and oppression. He said: 
(Go you are free. No blame attaches to you today, may Allah forgive 
you). Bokhari 
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The Prophet (PBUH) was subjected to extreme pressure when his 
honor was attacked as rumors spread in Madina accusing Aesha of 
adultery. He did not exact revenge for himself. He asked: Why are 
people accusing my family? He waited patiently till a Qur’an came 
down exonerating Aesha and proving her innocence. He was head of 
state and could have forced these rumors to stop and punish those 
responsible. But to safeguard freedom of speech was more important 
at this situation.  
 
Prophet Muhammad was patient and perseverant all his life. He 
sought comfort in God’s pleasure and worked through his 
difficulties and never gave up hope of God’s mercy and 
guidance. He had a strong will and determination and worked 
hard to achieve his objectives and accomplish his mission 
 
He lost both his parents before age 4. All his sons died in infancy. 
Three daughters died before him. He said: (Any person who 
experiences adversity and the loss of loved ones, then says: “We 
belong to Allah, and to Him we shall return. On those the blessings 
and mercy of Allah will descend, and they will be guided. O Allah help 
me in my loss, and provide for me better than what I lost” Allah will 
respond to him, and will help him and will provide for him better than 
what he lost) 
 
The Prophet faced rejection and abuse in Macca and few believed in 
him. He was called a liar and accused of being a magician, a poet or 
a possessed man. He patiently persevered, remained stead fast  and 
never stopped calling to Allah. The Qur’an ordered him to be 
steadfast as were other messengers of firm resolve: 
 

 

 ô‰s% ãΝn=÷è tΡ …çµ̄ΡÎ) y7 çΡâ“ ós u‹s9 “ Ï%©!$# tβθä9θ à)tƒ ( öΝ åκ̈ΞÎ* sù Ÿω š	tΡθ ç/ Éj‹ s3ãƒ £ Å3≈ s9 uρ tÏΗÍ>≈ ©à9$# ÏM≈tƒ$ t↔Î/ 

«!$# tβρß‰ys øgs† ∩⊂⊂∪ 〈 

 We know indeed the grief which their words do cause thee: it is not thee 

they reject: it is the Signs of Allah, which the wicked contemn.  

 Al-Ana’m (The Cattle ) 6: 33 
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 ô‰s)s9 uρ ôM t/ Éj‹ä. ×≅ ß™â‘  ÏiΒ y7 Î=ö7 s% (#ρç y9 |Á sù 4’n? tã $tΒ (#θç/ Éj‹ä. (#ρèŒρé&uρ # ¨Lym öΝ ßγ9 s?r& $ tΡç óÇ tΡ 4 Ÿω uρ 
tΑÏd‰t7 ãΒ ÏM≈ yϑÎ=s3Ï9 «! $# 4 ô‰s)s9 uρ x8u !% ỳ ÏΒ &“ Î* t6̄Ρ šÎ=y™ö� ßϑø9 $# ∩⊂⊆∪ 〈 

 

 Rejected were the Messengers before thee: with patience and constancy 

they bore their rejection and their wrongs, until Our aid did reach them: 

there is none that can alter the Words (and Decrees) of Allah. Already hast 

thou received some account of those Messengers.  

 Al-Ana’m (The Cattle) 6: 34 

 

And 

 

 ÷ É9 ô¹$$ sù $ yϑx. u y9 |¹ (#θ ä9'ρé& ÏΘ ÷“ yè ø9$# zÏΒ È≅ß™”�9 $# Ÿω uρ ≅ Éf ÷è tGó¡ n@ öΝ çλ °; 4 öΝ åκ̈Ξr( x. tΠ öθ tƒ tβ ÷ρt� tƒ $ tΒ 
šχρß‰tãθ ãƒ óΟs9 (#þθ èVt7 ù=tƒ �ω Î) Zπ tã$ y™ ÏiΒ ¤‘$ pκ̈Ξ 4 ÔU≈ n=t/ 4 ö≅yγ sù à7 n=ôγ ãƒ �ω Î) ãΠ öθ s) ø9 $# tβθà) Å¡≈ x� ø9 $# ∩⊂∈∪ 〈 

 Therefore patiently persevere, as did (all) Messengers of inflexible purpose; 

and be in no haste about the (Unbelievers). On the Day that they see the 

(Punishment) promised them, (it will be) as if they had not tarried more than 

an hour in a single day. (Thine but) to proclaim the Message: but shall any 

be destroyed except those who transgress?  

 Al-Ahqaf 46: 35 

 

Prophet Muhammad (PBUH) was rejected in Tai’f and mcked. He was 

attacked by mobs. What concerned him the most was the fear that Allah may 

be angry with him or not pleased with him. He said in his Du’a (prayer) to 

Allah: 

(I seek protection in the light of your face, which illuminates the heavens 

and dispels the darkness, and which controls all affairs in this life and in the 

Hereafter. May it never be that I incur Your wrath, or that You should inflict 

Your anger on me. I will appeal to you until I am acceptable to You. There 

is no power and no resource except Yours alone).  

 

Prophet Muhammad was humble and not arrogant. 

He never elevated himself over his companions, but was one of them: he ate 

with them and visited them and sought their advice. One day they stood up 

to greet him, and he said: (Do not honor me like the Christians honored and 
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elevated Eisa (Jesus) the son of Mary; rather say: “Allah’s servant and 

messenger). The Prophet (PBUH) was complying with the Qur’anic order: 

 

 

 Ÿω uρ Ä· ôϑs? ’Îû ÇÚö‘ F{$# $ ·m t� tΒ ( y7 ¨ΡÎ) s9 s−Ì� øƒrB uÚ ö‘F{ $# ∅s9 uρ xUè=ö6 s? tΑ$ t6 Åg ø:$# Zωθ èÛ ∩⊂∠∪ 〈 

 Nor walk on the earth with insolence: for thou canst not rend the earth 

asunder, nor reach the mountains in height.  

 Al-Isra’a (The Night Journey) 17: 37 

 

And 

 

 Ÿω uρ ö� Ïiè |Áè? š‚£‰s{ Ä¨$ ¨Ζ=Ï9 Ÿω uρ Ä· ôϑs? ’Îû ÇÚö‘ F{ $# $ ·m t�tΒ ( ¨βÎ) ©!$# Ÿω I= Ïtä† ¨≅ä. 5Α$tF øƒèΧ 

9‘θ ã‚ sù ∩⊇∇∪ 〈 

 "And swell not thy cheek (For pride) at men, nor walk in insolence through 

the earth: for Allah loveth not any arrogant boaster.  

 Luqman 31: 18 

 

 ô‰ÅÁ ø%$# uρ ’ Îû š	Í‹ ô± tΒ ôÙàÒ øî$# uρ ÏΒ y7 Ï?öθ |¹ 4 ¨β Î) t� s3Ρr& ÏN≡ uθ ô¹F{ $# ßNöθ |Á s9 Î " Ïϑptø: $# ∩⊇∪ 〈 

 "And be moderate in thy pace, and lower thy voice; for the harshest of 

sounds without doubt is the braying of the ass."  

 Luqman 31: 19 

 

Prophet Muhammad was just even with his enemies, and never 

wronged any person. 

 

He was conscious of his responsibility and accountability to Allah. He did 

not favor rich over poor or a noble powerful person over a poor weak 

person. He said: 

(You come to me to judge between you; some of you may be more eloquent 

and more effective in presenting his case than others. If I judge in favor of 

someone who wronged his brother then what he gets is only a piece of Hell 

Fire). 

 

The Qur’an confirms the concept of justice and encourages Muslims to be 

just and not favor those related to them, or those whom they like: 
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 * $ pκš‰r' ¯≈ tƒ tÏ%©!$# (#θ ãΨtΒ# u (#θ çΡθ ä. tÏΒ≡ §θ s% ÅÝó¡ É) ø9 $$Î/ u !# y‰pκà− ¬! öθs9 uρ #’n? tã öΝ ä3Å¡ à�Ρr& Íρr& È ø y‰Ï9≡ uθ ø9 $# 

tÎ/ t� ø%F{ $# uρ 4 β Î) ï∅ ä3tƒ $ †‹ ÏΨxî ÷ρr& # Z " É)sù ª!$$ sù 4’n<÷ρr& $ yϑÍκÍ5 ( Ÿξsù (#θãè Î7 −F s? #“uθ oλ ù; $# β r& (#θ ä9 Ï‰÷è s? 4 β Î)uρ 

(# ÿ…âθ ù=s? ÷ρr& (#θàÊ Ì� ÷èè? ¨β Î* sù ©!$# tβ% x. $ yϑÎ/ tβθ è=yϑ÷è s? # Z "Î6 yz ∩⊇⊂∈∪ 〈 

 O ye who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to Allah, 
even as against yourselves, or your parents, or your kin, and whether 
it be (against) rich or poor: for Allah can best protect both. Follow not 
the lusts (of your hearts), lest ye swerve, and if ye distort (justice) or 
decline to do justice, verily Allah is well-acquainted with all that ye do.  
 An-Nesa’a (The Women) 4: 135 
 
The Qur’anic verse warns us against following our vain desires lest 
we fail to be just or decline to stand up for justice against those who 
are rich and powerful, or those we like. A similar verse in the Qur’an 
warns a us not to let our dislike or hatred for other people color our 
judgment or forces us to be unjust: 
 

 $ pκš‰r' ¯≈ tƒ šÏ%©!$# (#θ ãΨtΒ#u (#θ çΡθ ä. šÏΒ≡ §θ s% ¬! u !# y‰pκà− ÅÝó¡É) ø9 $$ Î/ ( Ÿω uρ öΝ à6 ¨ΖtΒ Ì�ôf tƒ ãβ$ t↔oΨx© 

BΘ öθ s% #’ n?tã �ω r& (#θä9 Ï‰÷è s? 4 (#θä9 Ï‰ôã$# uθ èδ Ü>t�ø%r& 3“ uθ ø) −G=Ï9 ( (#θ à) ¨?$# uρ ©!$# 4 TχÎ) ©!$# 7 " Î6 yz $ yϑÎ/ 

šχθè=yϑ÷è s? ∩∇∪ 〈 

 O ye who believe! stand out firmly for Allah, as witnesses to fair 
dealing, and let not the hatred of others to you make you swerve to 
wrong and depart from justice. Be just: that is next to Piety: and fear 
Allah. For Allah is well-acquainted with all that ye do.  
 Al-Maeda (The Table) 5: 8 
 
 

Prophet Muhammad (PBUH) warned against injustice or wronging others. 

He said: 

(Protect yourselves from the prayer of those who are wronged, for such a 

prayer is carried over the clouds and the gates of heaven are opened for it 
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and Allah, glory be to Him says: “With My might I will come to your 

rescue, if not now then after a while) Tabarani. 

 

Prophet Muhammad (PBUH) was content to live a simple life like a 

poor Muslim. He did not want to be rich or live like a king (Zuhd) 

He was given a choice and he chose to be a servant of Allah and a Prophet. 

He prayed to Allah: 

(O Allah make the sustenance of Muhammad’s family what is necessary and 

that which they will accept, and with which they will be content). They 

never enjoyed a full meal and survived on dates, occasionally milk and even 

more rarely meat. Aesha related that it was rare for a fire to be lit in the 

house of Muhammad for cooking (Bokhari).  

 

The Prophet was ordered in the Qur’an not to look with longing at what 

others are enjoying of the pleasures of this life, but to be happy and content 

with what Allah provides, and to feel close to Allah through regular prayers: 

 

 Ÿω uρ ¨β £‰ßϑs? y7 ø‹t⊥ ø‹ tã 4’n<Î) $ tΒ $uΖ÷è −GtΒ ÿ ÏµÎ/ % [`≡ uρø—r& öΝ åκ÷]ÏiΒ nοt� ÷δ y— Íο4θ uŠptø: $# $u‹ ÷Ρ‘‰9 $# ôΜåκs]ÏGø�uΖÏ9 ÏµŠÏù 4 
ä−ø— Í‘ uρ y7 În/ u‘ × ö" yz 4’s+ ö/ r& uρ ∩⊇⊂⊇∪ 〈 

 Nor strain thine eyes in longing for the things We have given for 
enjoyment to parties of them, the splendour of the life of this world, 
through which We test them: but the provision of thy Lord is better 
and more enduring.  
 Ta Ha 20: 131 
 

 ö�ãΒ ù& uρ y7 n=÷δ r& Íο4θ n=¢Á9 $$ Î/ ÷ É9 sÜ ô¹$# uρ $ pκö� n=tæ ( Ÿω y7è=t↔ó¡ nΣ $ ]%ø— Í‘ ( ß øtªΥ y7è%ã— ö� tΡ 3 èπt6 É)≈ yè ø9 $# uρ 3“ uθ ø) −G=Ï9 

∩⊇⊂⊄∪ 〈 

 Enjoin prayer on thy people, and be constant therein. We ask thee 
not to provide sustenance: We provide it for thee. But the (fruit of) the 
Hereafter is for righteousness.  
 Ta Ha 20: 132 
 
Prophet Muhammad (PBUH) did not save anything for himself or his 
family. He gave his possessions to the poor and needy and said:  
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(We Prophets do not leave anything to be inherited). What the 
Prophet left was his example and his teachings, a gift to mankind that 
is useful at all times.  
 
Prophet Muhammad (PBUH) was a devout worshipper (Ebada) 
Before the revelation Muhammad used to go into seclusion to 
meditate. He spent many nights alone in the cave of Hara’a, 
worshipping Allah, and he spent the month of Ramadan in meditation 
and worship. 
 
After he became a Prophet the order came from Allah that His 
Prophet should spend part of the night in prayer:  
 
 

 $ pκš‰r' ¯≈ tƒ ã≅ÏiΒ ¨“ ßϑø9 $# ∩⊇∪ 〈 

 O thou folded in garments!  
 Al-Muzzamil (Folded in garments) 73: 1 

 ÉΟ è% Ÿ≅ ø‹©9 $# �ω Î) Wξ‹Î=s% ∩⊄∪ 〈 

 Stand (to prayer) by night, but not all night,  
 Al-Muzzamil (Folded in garments) 73: 2 
 

 ÿ… çµx� óÁ ÏoΡ Íρr& óÈ à)Ρ$# çµ ÷ΖÏΒ ¸ξ‹Î=s% ∩⊂∪ 〈 

 Half of it, or a little less,  
 Al-Muzzamil (Folded in garments) 73: 3 

 ÷ρr& ÷Š Î— Ïµ ø‹n=tã È≅Ïo?u‘ uρ tβ# u ö� à) ø9 $# ¸ξ‹Ï?ö� s? ∩⊆∪ 〈 

 Or a little more; and recite the Qur-an in slow, measured rhythmic 
tones.  
 Al-Muzzamil (Folded in garments) 73: 4 
 
When Prophet Muhammad (PBUH) prayed alone at night he would 
stand for several hours. His wife Aesha asked him: (O messenger of 
Allah! Why do you pray so much when Allah has already forgiven 
your sins, what happened in the past, and what may follow?). He 
said: (Should I not then be a grateful servant of Allah?) (Bokhari & 
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Muslim.) The Qur’an describes the devotion of Allah’s messenger 
during his prayers and supplication to Allah: 
 
 

 ö≅ ©.uθ s?uρ ’ n? tã Í“ƒ Í•yè ø9 $# ÉΟŠÏm §�9$# ∩⊄⊇∠∪ 〈 

 And put thy trust on the Exalted in Might, the Merciful,  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 217 

 “Ï% ©!$# y71 t� tƒ tÏm ãΠθ à)s? ∩⊄⊇∇∪ 〈 

 Who seeth thee standing forth (in prayer),  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 218 

 y7 t7Y=s)s?uρ ’ Îû tÏ‰Éf≈ ¡¡9 $# ∩⊄⊇∪ 〈 

 And thy movements among those who prostrate themselves.  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 219 
 
 
In contrast, when the Prophet led others in prayer, he would shorten 
his prayer. He said: (When you lead a congregational prayer shorten 
it, because behind you are those who are sick or old and cannot 
stand too long, and those preoccupied and want to finish their prayers 
quickly 
 
In addition to regular prayers the Prophet established additional 
optional prayers called As-Sunnah (tradition) to be offered along with 
the obligatory five daily prayers. These are two Rak’a before Dawn, 
2-4 Rak’a before and after Noon prayer, two Rak’a after Sunset 
prayer and 2 RAk’a after the Night prayer.  
 
The Prophet (PBUH) also taught us to remember Allah and to seek 
His forgiveness at all times. He said: 
(By Allah I seek His forgiveness and I turn to Him in repentance every 
day seventy times). A special time to seek Allah’s forgiveness and to 
pray to Him is the late hours at night or early morning as the Qur’an 
describes those who are righteous and devoted: 
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 4’ nû$yf tF s? öΝ ßγ ç/θ ãΖã_ Ç tã ÆìÅ_$ŸÒ yϑø9 $# tβθ ããô‰tƒ öΝ åκ®5u‘ $ ]ùöθ yz $ Yè yϑsÛuρ $ £ϑÏΒ uρ öΝßγ≈ uΖø%y— u‘ tβθ à) Ï�Ζãƒ 

∩⊇∉∪ 〈 

 Their limbs do forsake their beds of sleep, the while they call on their 
Lord, in Fear and Hope: and they spend (in charity) out of the 
sustenance which We have bestowed on them.  
 As-Sajda (The Prostration) 32: 16 
 
And 
 

 ¨β Î) t É) −Gßϑø9 $# ’ Îû ;M≈̈Ζy_ Aβθ ã‹ ããuρ ∩⊇∈∪ 〈 

 As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and 
Springs,  
 Adh-Dhareyat 51: 15 

 tÉ‹ Ï{# u !$ tΒ öΝ ßγ9s?# u öΝ åκ›5u‘ 4 öΝ åκ̈ΞÎ) (#θ çΡ% x. Ÿ≅ö6 s% y7 Ï9≡ sŒ tÏΨ Å¡ øtèΧ ∩⊇∉∪ 〈 

 Taking joy in the things which their Lord gives them, because, before 
then, they lived a good life.  
 Adh-Dhareyat 51: 16 

 (#θ çΡ% x. Wξ‹ Î=s% z ÏiΒ È≅ø‹ ©9 $# $ tΒ tβθ ãè yf öκu‰ ∩⊇∠∪ 〈 

 They were in the habit of sleeping but little by night,  
 Adh-Dhareyat 51: 17 

 Í‘$ ptô F̂{ $$Î/ uρ öΛèε tβρã� Ï� øótGó¡ o„ ∩⊇∇∪ 〈 

 And in the hours of early dawn, they (were found) praying for 
Forgiveness;  
 Adh-Dhareyat 51: 18 
 
All these attributes illustrate the noble character of Prophet 
Muhammad (PBUH) and his high morals and excellent ethical 
behavior. Allah in the Qur’an praises the character of His messenger: 
 
 

 y7 ¯ΡÎ)uρ 4’n? yè s9 @, è=äz 5ΟŠÏà tã ∩⊆∪ 〈  
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 And thou (standest) on an exalted standard of character.  
 Al-Qalam (the Pen) 68: 4 
 
 
 
Prophet Muhammad (PBUH) summarized his mission when he said: 
(I have been sent to implement the most noble of character and 
morals) Hakim & Baihaqi. When his wife Aesha was asked about his 
character, she said: His character and morals were those of the 
Qur’an (Bokhari). 
 
 
God chooses His messengers and prepares them for their 
mission. God’s prophets apply God’s message in their life to 
become examples for others 
 
To be a messenger of God is a great honor and a heavy 
responsibility. A messenger is chosen from among his people and 
they know him to be an honest person who is truthful and trust-
worthy. God knows where to put His trust and how to choose His 
messengers: 

 

 ª!$# ’Å∀sÜ óÁ tƒ š∅ ÏΒ Ïπx6 Í×̄≈ n=yϑø9 $# Wξß™â‘ š∅ ÏΒuρ Ä¨$ ¨Ζ9 $# 4 TχÎ) ©!$# 7ì‹ Ïϑy™ × " ÅÁ t/ ∩∠∈∪ 〈 

 Allah chooses Messengers from angels and from men for Allah is He 
Who hears and sees (all things).  
 Al-Hajj (The Pilgrimage) 22: 75 
 
And 
 

ª!$# ãΝn=ôãr& ß]ø‹ ym ã≅ yèøg s† … çµtGs9$ y™Í‘  

Allah knoweth best where (and how) to carry out His mission.  
 Al-Ana’am (The Cattle) 6: 124 
 
God prepares His messengers and guides them. He makes sure that 
they deliver the message accurately without addition or deletion: 
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 * $ pκš‰r' ¯≈ tƒ ãΑθ ß™§�9 $# õUÏk=t/ !$tΒ tΑÌ“Ρé& š	ø‹ s9 Î)  ÏΒ y7Îi/ ¢‘ ( β Î)uρ óΟ©9 ö≅yè ø�s? $ yϑsù |Møó ¯=t/ … çµtGs9$ y™Í‘ 4 
ª!$# uρ š	ßϑÅÁ ÷è tƒ z ÏΒ Ä¨$̈Ζ9 $# 3 ¨β Î) ©! $# Ÿω “Ï‰öκu‰ tΠ öθ s) ø9 $# t Í�Ï�≈ s3ø9 $# ∩∉∠∪ 〈 

 O Apostle! proclaim the (Message) which hath been sent to thee 
from thy Lord. If thou didst not, thou wouldst not have fulfilled and 
proclaimed His Mission. And Allah will defend thee from men (who 
mean mischief). For Allah guideth not those who reject Faith.  
 Al-Maeda (The Table) 5: 67 
 
And 

 ãΝ Î=≈ tã É=ø‹ tóø9 $# Ÿξ sù ã� Îγ ôàãƒ 4’ n? tã ÿ ÏµÎ7 øŠxî # ´‰tn r& ∩⊄∉∪ 〈 

 "He (alone) knows the Unseen, nor does He make anyone 
acquainted with His Mysteries,  
 Al-Jinn 72: 26 
 

 �ω Î) Ç tΒ 4 |Ós?ö‘ $# ÏΒ 5Αθ ß™§‘ … çµ̄ΡÎ* sù à7 è=ó¡ o„ .ÏΒ È ÷ t/ Ïµ÷ƒ y‰tƒ ôÏΒ uρ  ÏµÏ� ù=yz #Y‰|¹u‘ ∩⊄∠∪ 〈 

 "Except a Messenger whom He has chosen: and then he makes a 
band of watchers march before him and behind him,  
 Al-Jinn 72: 27 
 

 zΟ n=÷è u‹Ïj9 β r& ô‰s% (#θ äó n=ö/ r& ÏM≈ n=≈ y™Í‘ öΝ ÍκÍh5u‘ xÞ% tn r&uρ $yϑÎ/ öΝ Íκö‰y‰s9 4|Â ômr& uρ ¨≅ä. > ó x« # OŠ y‰tã ∩⊄∇∪ 〈 

 "That he may know that they have (truly) brought and delivered the 
Messages of their Lord: and He surrounds (all the mysteries) that are 
with them, and takes account of every single thing."  
 Al-Jinn 72: 28 
 
A messenger lives with his own people and applies the message in 
his character and behavior. He knows their customs and traditions 
and he talks to them in a way they understand and relates to: 
 

 !$ tΒ uρ $ uΖù=y™ö‘ r&  ÏΒ @Αθ ß™§‘ �ω Î) Èβ$|¡ Î=Î/  Ïµ ÏΒ öθs% š Îit7ãŠÏ9 öΝ çλ m; ( ‘≅ ÅÒãŠsù ª!$# tΒ â!$ t± o„ “Ï‰ôγ tƒ uρ 

 tΒ â!$ t± o„ 4 uθ èδ uρ â“ƒ Í“ yè ø9 $# ÞΟ‹Å3ys ø9 $# ∩⊆∪ 〈 
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 We sent not a Messenger except (to teach) in the language of his 
(own) people, in order to make (things) clear to them. Now Allah 
leaves straying those whom He pleases and guides whom He 
pleases: and He is Exalted in Power, Full of Wisdom.  
 Ibrahim (Abraham) 14: 4 
The Qur’an in many of its verses explores morals and noble character 
like honesty, integrity, truthfulness, kindness, caring, humility and 
mercy. A messenger of God must possess these qualities in order to 
become an example for others. The Qur’an praises the noble 
character of Prophet Muhammad: 
 

 y7 ¯ΡÎ)uρ 4’n? yè s9 @, è=äz 5ΟŠÏà tã ∩⊆∪ 〈 

 And thou (standest) on an exalted standard of character.  
 Al-Qalam (The Pen) 68: 4 
 
The Qur’an asks Muslims to follow the example of Prophet 
Muhammad (PBUH) in his noble character and proper behavior: 
 

 ô‰s) ©9 tβ% x. öΝ ä3s9 ’Îû ÉΑθ ß™u‘ «! $# îοuθ ó™é& ×πuΖ|¡ ym  yϑÏj9 tβ% x. (#θ ã_ ö�tƒ ©!$# tΠ öθ u‹ ø9 $# uρ t� Åz Fψ$# t� x. sŒ uρ ©!$# 

# Z " ÏVx. ∩⊄⊇∪ 〈 

 Ye have indeed in the Messenger of Allah a beautiful pattern (of 
conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and 
who engages much in the praise of Allah.  
 Al-Ahzab (The Confederates) 33: 21 
 
As human beings we need both a Divine book of revelation to guide 
us as well as a human messenger to pattern our behavior after his 
example. The Qur’an emphasizes these two sources of guidance: 
 
 

 y# ø‹ x.uρ tβρã� à� õ3s? öΝ çFΡr&uρ 4‘n=÷F è? öΝä3ø‹ n=tæ àM≈ tƒ#u «!$# öΝ à6ŠÏùuρ … ã& è!θ ß™u‘ 3 tΒ uρ Ν ÅÁ tF ÷è tƒ «!$$ Î/ 

ô‰s)sù y“ Ï‰èδ 4’n<Î) :Þ≡ u ÅÀ 8Λ É)tF ó¡ •Β ∩⊇⊃⊇∪ 〈 
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 And how would ye deny Faith while unto you are rehearsed the 
Signs of Allah, and among you lives the Messenger? Whoever holds 
firmly to Allah will be shown a Way that is straight.  
 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 101 
 
 
 
Therefore, a messenger of God: 
1-Is chosen from among his people and is well known to them as a  
 person to be trusted 
2-He is groomed and prepared and guided by God 
3-He delivers the message to the best of his ability 
4-He explains and applies the message in his life 
5-He becomes an example for his people 
 
 
Muhammad was a Sheppard then became a merchant 
 
Prophet Muhammad (PBUH) said that all God’s messengers were 
Sheppard. One may ask why? A Sheppard takes care of his animals 
and has time to think and reflect. He learns responsibility and his duty 
to guide. Prophet Muhammad (PBUH) said that every person is a 
Sheppard and a guardian for those under his authority. He is 
responsible for their welfare and should guide them and set an 
example for them. 
 
Before the revelation for more than 15 years Muhammad worked as a 
merchant. He learned how to interact and deal with people. A 
successful merchant understands the needs and personality of 
different people. He learns how to talk and approach them. He learns 
that honesty and being trust-worthy is an essential quality. This 
experience that Muhammad learned was helpful when he became a 
messenger of God and had to invite others to Islam and talk to them. 
Prophet Muhammad (PBUH) said that an honest merchant who is 
trust-worthy is in heaven.  
 
 
The Prophet’s marriage to Khadeeja 
Muhammad was 25 years old and Khadeeja was 40 years old when 
they got married. She bore for him 4 daughters and two sons. His 
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sons died in infancy. Three of his daughters predeceased him, only 
Fatima lived after him for few months.  
 
Khadeeja was his only wife for 25 years, which proves that marriage 
to one woman is the norm in Islam. The Prophet married several 
women after Khadeeja died. Some of these marriages were for 
political reasons.  
The fact that Khadeeja was his employer means that in Islam men 
can serve under women. What is important is whether a person is 
qualified and able to do the job at hand, and not his gender. The 
Qur’an stresses that what is important is the ability to perform and 
being trust-worthy: 
 

 ôM s9$s% $ yϑßγ1 y‰÷n Î) ÏM t/ r' ¯≈tƒ çνö� Éf ø↔tGó™$# ( Tχ Î) u ö" yz Ç tΒ |Nö� yf ø↔tGó™$# ‘“Èθ s) ø9 $# ßÏΒ F{ $# ∩⊄∉∪ 〈 

 Said one of the (damsels): "O my (dear) father! engage him on 
wages: truly the best of men for thee to employ is the (man) who is 
strong and trusty."  
 Al-Qasas (The Stories) 28: 26 
 
And 

 tΑ$ s%  Í_ ù=yè ô_$# 4’n? tã È É !# t“ yz ÇÚö‘ F{ $# ( ’ÎoΤÎ) îáŠÏ�ym ÒΟŠÎ=tæ ∩∈∈∪ 〈 

 (Joseph) said: "Set me over the store-houses of the land: I will 
indeed guard them, as one that knows (their importance)."  
 Yousseff (Joseph) 12: 55 
 
Khadeeja took good care of her husband and provided for him a 
peaceful home. She was given the glad tidings in her life of a house 
in paradise made of pearls with no noise or difficulty as a reward for 
what she provided for God’s messenger. Muhammad always 
remembered Khadeeja with longing after she died. When asked by 
his wife Aesha why do you praise her so much? He replied because 
she took care of me and believed in me when no one else did. 
 
 
The revelation to Prophet Muhammad (PBUH) 
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The Qur’an was revealed to Prophet Muhammad (PBUH). The 
Qur’an is a Divine revelation from God in order to guide mankind to 
the way of God: 
 

 

 � !9# 4 ë=≈tGÅ2 çµ≈oΨ ø9 t“Ρr& y7 ø‹s9 Î) ylÌ� ÷‚ çGÏ9 }̈ $ ¨Ζ9 $# zÏΒ ÏM≈ yϑè=—à9 $# ’n<Î) Í‘θ –Ψ9 $# Èβ øŒ Î* Î/ óΟ Îγ În/ u‘ 4’ n<Î) 

ÅÞ≡ u ÅÀ Í“ƒ Í“ yèø9 $# Ï‰‹Ïϑptø: $# ∩⊇∪ 〈 

 Alif Lam Ra. A Book which We have revealed unto thee, in order that 
thou mightest lead mankind out of the depths of darkness into light - 
by the leave of their Lord - to the Way of (Him) the Exalted in Power, 
Worthy of all Praise!  
 Ibrahim (Abraham) 14: 1 
 
And 
 

 ë=≈tGÏ. çµ≈oΨ ø9 t“Ρr& y7ø‹ s9 Î) Ô8t�≈ t6 ãΒ (# ÿρã�−/ £‰u‹ Ïj9  Ïµ ÏG≈ tƒ# u t�©.x‹ tF uŠÏ9 uρ (#θ ä9 'ρé& É=≈t6 ø9 F{$# ∩⊄∪ 〈 

 (Here is) a Book which We have sent down unto thee, full of 
blessings, that they may meditate on its Signs, and that men of 
understanding may receive admonition.  
 Sa D 38: 29 
 
Prophet Muhammad used to meditate in the cave of Hara’a, 
especially during the month of Ramadan, searching for the truth and 
trying to get closer to God. His soul was being purified as he left his 
preoccupation with worldly life and fasted and meditated. Then one 
day the Angel of revelation Jibreel (Gabriel) appeared to him and 
ordered him to read. The Prophet was illiterate and could not read or 
write. He said: “I cannot read”. The Angel shook him and ordered him 
to read three times. Frightened the Prophet asked: “What should I 
read?” The Angel said:  
 
 

 ù&t� ø%$# ÉΟ ó™$$Î/ y7 În/ u‘ “ Ï%©!$# t, n=y{ ∩⊇∪ 〈 

 Proclaim! (or Read!) In the name of thy Lord and Cherisher, Who 
created,  
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 Al-Alaq (The Clot) 96: 1 

 t, n=y{ z≈|¡Σ M}$# ô ÏΒ @, n=tã ∩⊄∪ 〈 

 Created man, out of a (mere) clot of congealed blood:  
 Al-Alaq (The Clot) 96: 2 

 ù&t� ø%$# y7 š/ u‘ uρ ãΠ t� ø. F{$# ∩⊂∪ 〈 

 Proclaim! and thy Lord is Most Bountiful,  
 Al-Alaq (The Clot) 96: 3 

 “Ï% ©!$# zΟ̄=tæ ÉΟ n=s) ø9 $$Î/ ∩⊆∪ 〈 

 He Who taught (the use of) the Pen,  
 Al-Alaq (The Clot) 96: 4 

 zΟ̄=tæ z≈ |¡ΣM}$# $ tΒ óΟ s9 ÷Λs>÷è tƒ ∩∈∪ 〈 

 Taught man that which he knew not.  
 Al-Alaq (The Clot) 96: 5 
 
These were the first verses of the Qur’an revealed to Prophet 
Muhammad (PBUH). It emphasizes God’s blessing over mankind in 
that He sent down his own words to teach us and to guide us to His 
way. These verses emphasize the importance of learning and 
understanding. As human beings we learn all our lives and we 
evolve. The Qur’an in other verses emphasizes the importance of 
learning: 
 
 

( ≅è%uρ Éb>§‘ ’ÎΤ ÷Š Î— $Vϑù=Ïã ∩⊇⊇⊆∪ 〈 

but say, "O my Lord! advance me in knowledge."  
 Ta Ha 20: 114 
 
The Qur’an praises those of knowledge and proper understanding 
compared to those who do not know or are ill-informed: 
 
 

3 ö≅è% ö≅yδ “ Èθ tGó¡ o„ tÏ% ©!$# tβθ çΗs>ôè tƒ tÏ% ©!$# uρ Ÿω tβθßϑn=ôè tƒ 3 $ yϑ̄ΡÎ) ã�©. x‹ tGtƒ (#θ ä9 'ρé& É=≈t7 ø9 F{$# ∩∪ 〈 
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 Say: "Are those equal, those who know and those who do not know? 
It is those who are endued with understanding that receive 
admonition. 
 Az-Zumar (The Groups) 39: 9 
 
Those who know and understand are able to see their way clearly 
and understand their mission in life and their responsibility and 
accountability. In contrast, those who are ignorant and ill-informed are 
in darkness unable to get out and are preoccupied with their desires: 
 

  tΒuρr& tβ% x. $ \GøŠtΒ çµ≈oΨ ÷IuŠôm r' sù $ oΨ ù=yè y_ uρ …çµ s9 # Y‘θ çΡ  Å´ ôϑtƒ  ÏµÎ/ † Îû Ä¨$ ¨Ψ9$# yϑx. … ã& é#sẄΒ ’Îû 
ÏM≈yϑè=—à9 $# }§øŠs9 8l Í‘$sƒ¿2 $ pκ÷]ÏiΒ 4 š	Ï9≡x‹ x. z Îiƒ ã— tÌ� Ï�≈s3ù=Ï9 $ tΒ (#θ çΡ% x. šχθè=yϑ÷è tƒ ∩⊇⊄⊄∪ 〈 

 Can he who was dead, to whom We gave life, and a Light whereby 
he can walk amongst men, be like him who is in the depths of 
darkness, from which he can never come out? Thus to those without 
Faith their own deeds seem pleasing.  
 Al-Ana’am (The Cattle) 6: 122 
 
The Angel Jibreel appeared to the Prophet in his true form with 
wings, and he was frightened. He went to his home and asked his 
wife to cover him up. When he told her of what he saw she reassured 
him that God has chosen him as His Prophet and messenger. 
 
The Qur’an came down from heaven gradually over 23 years, 13 
years in Macca and 10 years in Madina till shortly before the 
Prophet’s death at age 63.  
 
Those who reject faith kept asking: “Why did not the Qur’an come 
down all at once? Why did it come interrupted and its verses revealed 
gradually over so many years? The Qur’an answers these questions: 
1-To strengthen the heart of the Prophet (PBUH) and his companions 
2-To answer questions and to solve problems 
3-It is humanly impossible to learn and memorize the Qur’an if it 
came down all at once. It is a mercy from God that the Qur’an came 
down slowly and interrupted over 23 years. This allowed the Prophet 
and his companions to recite few verses at a time, memorize them, 
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understand them and apply them in their life. Then they can move on 
to other verses.  
 
 

 tΑ$ s%uρ tÏ%©!$# (#ρã� x�x. Ÿω öθ s9 tΑÌh“ çΡ Ïµø‹ n=tã ãβ# uö� à) ø9 $# \' s#÷Ηäd Zοy‰Ïn≡ uρ 4 y7 Ï9≡ x‹Ÿ2 |MÎm7 s[ ãΖÏ9  Ïµ Î/ x8yŠ# xσ èù ( 
çµ≈oΨ ù=̈?u‘ uρ Wξ‹Ï?ö� s? ∩⊂⊄∪ 〈 

 
 
 Those who reject Faith say: "Why is not the Qur-an revealed to him 
all at once? Thus (is it revealed), that We may strengthen thy heart  
thereby, and We have rehearsed it to thee in slow, well-arranged 
stages, gradually.  
 Al-Furqan (The Criterion) 25: 32 
 

 Ÿω uρ y7tΡθ è?ù' tƒ @≅sVyϑÎ/ �ω Î) y7≈oΨ ÷∞ Å_ Èd, ysø9 $$ Î/ z |¡ ôm r&uρ # · " Å¡ø�s? ∩⊂⊂∪ 〈 

 And no question do they bring to thee but We reveal to thee the truth 
and the best explanation (thereof).  
 Al-Furqan (The Criterion) 25: 33 
 
Initially Prophet Muhammad (PBUH) was afraid that he may not 
remember these Qur’anic verses. He used to hurry in his recitation of 
the Qur’an till Allah assured him that he will remember the Qur’anic 
verses and not forget. After these verses were revealed he took his 
time and recited the Qur’an slowly and properly: 
 

 Ÿω õ8Ìh� ptéB  ÏµÎ/ y7tΡ$ |¡ Ï9 Ÿ≅ yf÷è tGÏ9 ÿ ÏµÎ/ ∩⊇∉∪ 〈 

 Move not thy tongue concerning the (Qur-an) to make haste 
therewith.  
 Al-Qiama (The Day of Judgment) 75:16 

 ¨β Î) $ uΖøŠn=tã … çµyè ÷Ηsd …çµ tΡ# u ö�è%uρ ∩⊇∠∪ 〈 

 It is for Us to collect it and to promulgate it:  
 Al-Qiama (The Day of Judgment) 75: 17 

 # sŒ Î* sù çµ≈tΡù& t�s% ôìÎ7̈?$$ sù … çµtΡ# u ö�è% ∩⊇∇∪ 〈 
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 But when We have promulgated it, follow thou its recital (as 
promulgated):  
 Al-Qiama (The Day of Judgment) 75: 18 

 §Ν èO ¨βÎ) $ uΖøŠn=tã …çµ tΡ$ uŠt/ ∩⊇∪ 〈 

 Nay more, it is for Us to explain it (and make it clear):  
 Al-Qiama (The Day of Judgment) 75: 19 
 
The Qur’an explains the function of Prophet Muhammad (PBUH) in 
delivering the message and in explaining its verses: 
 
 

 * $ pκš‰r' ¯≈ tƒ ãΑθ ß™§�9 $# õUÏk=t/ !$tΒ tΑÌ“Ρé& š	ø‹ s9 Î)  ÏΒ y7Îi/ ¢‘ ( β Î)uρ óΟ©9 ö≅yè ø�s? $ yϑsù |Møó ¯=t/ … çµtGs9$ y™Í‘ 4 
ª!$# uρ š	ßϑÅÁ ÷è tƒ z ÏΒ Ä¨$̈Ζ9 $# 3 ¨β Î) ©! $# Ÿω “Ï‰öκu‰ tΠ öθ s) ø9 $# t Í�Ï�≈ s3ø9 $# ∩∉∠∪ 〈 

 O Apostle! proclaim the (Message) which hath been sent to thee 
from thy Lord. If thou didst not, thou wouldst not have fulfilled and 
proclaimed His Mission. And Allah will defend thee from men (who 
mean mischief). For Allah guideth not those who reject Faith.  
 An-Nesa’a (The Women) 4: 67 
 
And 
 

 ÏM≈ uΖÉiIt7ø9 $$ Î/ Ì� ç/ –“9 $# uρ 3 !$ uΖø9 t“Ρr& uρ y7 ø‹s9 Î) t� ò2Ïe%!$# t Îi t7çF Ï9 Ä¨$ ¨Ζ=Ï9 $ tΒ tΑÌh“ çΡ öΝ Íκö� s9 Î) öΝ ßγ ¯=yè s9 uρ 

šχρã�©3x�tGtƒ ∩⊆⊆∪ 〈 

 (We sent them) with Clear Signs and Scriptures and We have sent 
down unto thee (also) the Message; that thou mayest explain clearly 
to men what is sent for them, and that they may give thought.  
 An-Nahl (The Bees) 16: 44 
 
The Prophet also applied the message of the Qur’an in his character 
and behavior and became an example for others. The Qur’an urges 
Muslims to follow the example of the Prophet (PBUH): 
 
 



 29 

 ô‰s) ©9 tβ% x. öΝ ä3s9 ’Îû ÉΑθ ß™u‘ «! $# îοuθ ó™é& ×πuΖ|¡ ym  yϑÏj9 tβ% x. (#θ ã_ ö�tƒ ©!$# tΠ öθ u‹ ø9 $# uρ t� Åz Fψ$# t� x. sŒ uρ ©!$# 

# Z " ÏVx. ∩⊄⊇∪ 〈 

 Ye have indeed in the Messenger of Allah a beautiful pattern (of 
conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and 
who engages much in the praise of Allah.  
 Al-Ahzab (The Cofederates) 33: 21 
 
How did Prophet Muhammad (PBUH) receive this Divine revelation: 
the Qur’an? We are told by the Prophet that sometimes he saw the 
Angel of revelation in the form of a man who came to teach him the 
Qur’an. Sometimes he heard the Qur’an being inspired to him. The 
Qur’an states: 
 
 

 * $ tΒuρ tβ% x. A |³u;Ï9 β r& çµ yϑÏk=s3ãƒ ª!$# �ω Î) $·‹ ôm uρ ÷ρr&  ÏΒ Ç›!# u‘ uρ A>$pg Éo ÷ρr& Ÿ≅ Å™ö� ãƒ Zωθ ß™u‘ z Çrθã‹ sù 

 ÏµÏΡøŒ Î* Î/ $tΒ â!$ t± o„ 4 …çµ ¯ΡÎ) ;’ Í? tã ÒΟŠÅ6 ym ∩∈⊇∪ 〈 

 It is not fitting for a man that Allah should speak to him except by 
inspiration, or from behind a veil, or by the sending of a Messenger to 
reveal, with Allah's permission, what Allah wills: for He is Most High, 
Most Wise.  
 Ash-Shura (The Consultation) 42: 51 
 

 y7 Ï9≡ x‹x.uρ !$uΖø‹ ym ÷ρr& y7 ø‹s9 Î) % [nρâ‘ ô ÏiΒ $ tΡÌ� øΒr& 4 $ tΒ |MΖä. “ Í‘ ô‰s? $tΒ Ü=≈ tGÅ3ø9 $# Ÿω uρ ß≈ yϑƒ M}$# 

Å3≈ s9 uρ çµ≈oΨ ù=yè y_ #Y‘θ çΡ “Ï‰öκ̈Ξ  ÏµÎ/  tΒ â !$ t±®Σ ôÏΒ $ tΡÏŠ$ t6 Ïã 4 y7 ¯ΡÎ)uρ ü“Ï‰öκtJs9 4’ n<Î) :Þ≡u ÅÀ 5ΟŠÉ)tGó¡ •Β 

∩∈⊄∪ 〈 

 And thus have We, by Our command, sent inspiration to thee: thou 
knewest not (before) what was Revelation, and what was Faith: but 
We have made the (Qur-an) a Light, wherewith We guide such of Our 
servants as We will; and verily thou dost guide (men) to the Straight 
Way;  
 Ash-Shura (The Consultation) 42: 52 
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When only few verses were revealed it was probably not difficult, but 
when an entire chapter was revealed it must have been quite difficult 
for the Prophet to receive and memorize this divine revelation. All we 
know is that God made this possible and made it easier. 
 
Prophet Muhammad (PBUH) then related the Qur’anic verses 
inspired to him to his companions. These trusted companions 
memorized and wrote down these verses of the Qur’an. Therefore, 
the Qur’an was safeguarded in two forms: oral and written form. 
There was one group whose job was to memorize the Qur’an and 
there were few of them who memorized the whole Qur’an during the 
life of Muhammad. It is not difficult to memorize few verses revealed 
from time to time if these verses are being recited in prayer five times 
every day. Another group of the Prophet’s companions were scribes 
who were charged with the responsibility of writing down the Qur’anic 
verses. They wrote them on material available at that time. Before the 
Prophet’s death the whole Qur’an was safeguarded in oral and 
written forms. Its verses were memorized in the hearts of many, and 
its verses were written by many.  
 
Previous divine revelations were entrusted to the scholars as the 
Qur’an reminds us: 
 
 

 !$ ¯ΡÎ) $ uΖø9 t“Ρr& sπ1 u‘ öθ −G9 $# $ pκ� Ïù “W‰èδ Ö‘θçΡuρ 4 ãΝ ä3øts† $ pκÍ5 šχθ–ŠÎ;̈Ψ9 $# tÏ%©!$# (#θ ßϑn=ó™r& t Ï%©#Ï9 (#ρßŠ$yδ 

tβθ –ŠÏΨ≈−/ §�9 $# uρ â‘$t6 ôm F{$# uρ $ yϑÎ/ (#θ Ýà Ï� ósçGó™$# ÏΒ É=≈tF Ï. «!$# (#θçΡ% Ÿ2uρ Ïµ ø‹n=tã u !# y‰pκà− 4 Ÿξ sù (# âθt± ÷‚ s? 

}̈ $ ¨Ψ9 $# Èβ öθ t± ÷z$# uρ Ÿω uρ (#ρç tIô± n@  ÉL≈ tƒ$t↔Î/ $YΨyϑrO WξŠÎ=s% 4  tΒ uρ óΟ ©9 Ο ä3øts† !$ yϑÎ/ tΑt“Ρr& ª!$# y7Í× ¯≈ s9 'ρé' sù 

ãΝ èδ tβρã� Ï�≈ s3ø9 $# ∩⊆⊆∪ 〈 

 It was We who revealed the Law (to Moses): therein was guidance 
and light. By its standard have been judged the Jews, by the 
Prophets who bowed (as in Islam) to Allah's Will, by the Rabbis and 
the Doctors of Law: for to them was entrusted the protection of Allah's 
Book, and they were witnesses thereto: therefore fear not men, but 
fear Me, and sell not My Signs for a miserable price. If any do fail to 
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judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better 
than) Unbelievers.  
 Al-Maeda (The Table) 5: 44 
 
However the Rabbis and the scholars did not safeguard what Allah 
sent down. The Qur’an tells us that some verses were altered: 
 
 

 ×≅ ÷ƒuθ sù tÏ% ©#Ïj9 tβθ ç7çF õ3tƒ |=≈tGÅ3ø9 $# öΝ Íκ‰Ï‰÷ƒ r' Î/ §Ν èO tβθ ä9θ à)tƒ # x‹≈yδ ôÏΒ Ï‰Ψ Ïã «!$# (#ρç tIô± uŠÏ9  ÏµÎ/ 

$ YΨyϑrO WξŠÎ=s% ( ×≅÷ƒ uθ sù Ν ßγ©9 $£ϑÏiΒ ôM t6 tGŸ2 öΝ ÍγƒÏ‰÷ƒ r& ×≅ ÷ƒ uρuρ Ν ßγ ©9 $ £ϑÏiΒ tβθ ç7Å¡ õ3tƒ ∩∠∪ 〈 

 Then woe to those who write the Book with their own hands, and 
then say: "This is from Allah," to traffic with it for a miserable price! 
Woe to them for what their hands do write, and for the gain they 
make thereby.  
 Al-Baqara (The Cow) 2: 79 
 
God has promised to safeguard the Qur’an from alteration. This 
Qur’an that we have today is the same Arabic Qur’an revealed to 
Prophet Muhammad (PBUH): 
 

 $ ¯ΡÎ) ß øtwΥ $ uΖø9 ¨“ tΡ t� ø. Ïe%!$# $ ¯ΡÎ)uρ …çµ s9 tβθ ÝàÏ�≈ ptm: ∩∪ 〈 

 We have, without doubt, sent down the Message; and We will 
assuredly guard it (from corruption).  
 Al-Hijr (The Rocky Tracts) 15: 9 
 
Because the Qur’an was safeguarded from alteration it confirms and 
controls previous divine revelations and corrects any mistakes human 
beings introduced into divine revelation: 
 
 

 !$ uΖø9 t“Ρr& uρ y7 ø‹ s9 Î) |=≈ tGÅ3ø9 $# Èd, ysø9 $$ Î/ $ ]%Ïd‰|Á ãΒ $ yϑÏj9 š ÷ t/ Ïµ÷ƒ y‰tƒ z ÏΒ É=≈tGÅ6 ø9 $# $ ·Ψ Ïϑø‹ yγ ãΒ uρ Ïµ ø‹n=tã ( 
Ν à6 ÷n$$ sù Οßγ oΨ ÷It/ !$ yϑÎ/ tΑt“Ρr& ª!$# ( Ÿω uρ ôìÎ6 ®Ks? öΝ èδ u!# uθ ÷δ r& $ £ϑtã x8u !% ỳ z ÏΒ Èd, ys ø9$# 4  
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 To thee We sent the Scripture in truth, confirming the Scripture that 
came before it, and guarding it in safety: so judge between them by 
what Allah hath revealed, and follow not their vain desires, diverging 
from the Truth that hath come to thee.  
 Al-Maeda (The Table) 5: 48 
 
Prophet Muhammad (PBUH) used to recite from the Qur’an when he 
invited people to Islam. The Qur’an has a way of addressing our 
hearts and minds and the truth in the Qur’an is apparent to anyone 
with an open mind. One of the verses that the Prophet (PBUH) used 
frequently in his Da’Wa (invitation to Allah) is this verse: 
 
 

 * ¨β Î) ©!$# ã�ãΒ ù' tƒ ÉΑô‰yè ø9 $$ Î/ Ç≈ |¡ ômM}$# uρ Ç›!$ tGƒ Î)uρ “ÏŒ 4† n1ö� à) ø9 $# 4‘sS÷Ζtƒ uρ Ç tã Ï !$ t± ós x� ø9$# 

Ì� x6Ψßϑø9 $# uρ Ä øöt7ø9 $# uρ 4 öΝ ä3Ýà Ïè tƒ öΝ à6 ¯=yè s9 šχρã�©.x‹ s? ∩⊃∪ 〈 

 Allah commands justice, the doing of good, and liberality to kith and 
kin, and He forbids all shameful deeds, and injustice and rebellion: 
He instructs you, that ye may receive admonition.  
 An-Nahl (The Bees) 16: 90 
 
Why did Quraish resist Muhammad? 
 
Though they knew him to be an honest truthful person the Quraish 
did not accept his Da’Wa or believe in him as a messenger of God. 
They were fierce in their opposition and accused him of being a liar, a 
sorcerer, a magician or being a mad possessed person. They did 
everything in their power to silence him and prevent people from 
listening to his Da’Wa. The Qur’an explains their attempts: 
 
 

 ö� Åe2x‹sù !$ yϑsù |MΡr& ÏMyϑ÷è ÏΖÎ/ y7 În/ u‘ 9 Ïδ% s3Î/ Ÿω uρ AβθãΖøg xΧ ∩⊄∪ 〈 

 Therefore proclaim thou the praises (of thy Lord): for by the Grace of 
thy Lord, thou art no (vulgar) soothsayer, nor art thou one possessed.  
 At-Tur (The Mountain of Tur) 52: 29 
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 ÷Π r& tβθ ä9θà)tƒ Ö�Ïã$ x© ßÈ −/ u tĪΡ  ÏµÎ/ |=÷ƒ u‘ Èβθ ãΖyϑø9 $# ∩⊂⊃∪ 〈 

 Or do they say: "A Poet! we await for him some calamity (hatched) 
by Time!"  
 At-Tur (The Mountain of Tur) 52: 30 
 

 ö≅ è% (#θ ÝÁ−/ t� s? ’ÎoΤ Î* sù Ν ä3yè tΒ š∅ ÏiΒ tÅÁ În/ u tIßϑø9 $# ∩⊂⊇∪ 〈 

 Say thou: "Await ye! I too will wait along with you!"  
 At-Tur (The mountain of Tur) 52: 31 
 
And 
 
 

 tΑ$ s%uρ tÏ%©!$# (#ρã� x�x. Ÿω (#θ ãè yϑó¡ n@ # x‹≈ oλÎ; Èβ# u ö� à) ø9$# (# öθ tó ø9 $# uρ ÏµŠ Ïù ÷/ ä3ª=yè s9 tβθ ç7Î=øó s? ∩⊄∉∪ 〈 

 The Unbelievers say; "Listen not to this Qur-an, but talk at random in 
the midst of its (reading), that ye may gain the upper hand!"  
 Fusselat (Explained in detail) 41: 26 
 
The Qur’an consoles the Prophet and explains that they are not 
rejecting him, rather they are rejecting the message of God: 
 
 

 ô‰s% ãΝn=÷è tΡ …çµ̄ΡÎ) y7 çΡâ“ ós u‹s9 “ Ï%©!$# tβθä9θ à)tƒ ( öΝ åκ̈ΞÎ* sù Ÿω š	tΡθ ç/ Éj‹ s3ãƒ £ Å3≈ s9 uρ tÏΗÍ>≈ ©à9$# ÏM≈tƒ$ t↔Î/ 

«!$# tβρß‰ys øgs† ∩⊂⊂∪ 〈 

 We know indeed the grief which their words do cause thee: it is not 
thee they reject: it is the Signs of Allah, which the wicked contemn.  
 Al-Ana’am (The Cattle) 6: 33 
 

 ô‰s)s9 uρ ôM t/ Éj‹ä. ×≅ ß™â‘  ÏiΒ y7 Î=ö7 s% (#ρç y9 |Á sù 4’n? tã $tΒ (#θç/ Éj‹ä. (#ρèŒρé&uρ # ¨Lym öΝ ßγ9 s?r& $ tΡç óÇ tΡ 4 Ÿω uρ 
tΑÏd‰t7 ãΒ ÏM≈ yϑÎ=s3Ï9 «! $# 4 ô‰s)s9 uρ x8u !% ỳ ÏΒ &“ Î* t6̄Ρ šÎ=y™ö� ßϑø9 $# ∩⊂⊆∪ 〈 

 Rejected were the Messengers before thee: with patience and 
constancy they bore their rejection and their wrongs, until Our aid did 
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reach them: there is none that can alter the Words (and Decrees) of 
Allah. Already hast thou received some account of those 
Messengers.  
 Al-Ana’am (The Cattle) 6: 34 
 
The Qur’an explains why the tribe of Quraish and its leaders were 
opposed to Muhammad and to God’s message. They did not want 
social justice or anything that threatened their power and influence: 
 
 

 !$ tΒ uρ $ uΖù=y™ö‘ r& ’ Îû 7πtƒ ö� s%  ÏiΒ @�ƒ É‹̄Ρ �ω Î) tΑ$ s% !$ yδθ èùu øIãΒ $ ¯ΡÎ) !$yϑÎ/ Ο çFù=Å™ö‘ é&  ÏµÎ/ tβρã� Ï�≈ x. ∩⊂⊆∪ 〈 

 Never did We send a Warner to a population, but the wealthy ones 
among them said: "We believe not in the (Message) with which ye 
have been sent."  
 Sa Ba 34: 34 

 (#θ ä9$ s%uρ ß øtwΥ ç sYò2r& Zω≡ uθ øΒ r& # Y‰≈ s9 ÷ρr& uρ $ tΒuρ ß øtwΥ tÎ/ ¤‹yè ßϑÎ/ ∩⊂∈∪ 〈 

 They said: "We have more in wealth and in sons, and we cannot be 
punished."  
 Sa Ba 34: 35 
 
The economic life of Quraish depended on trade and on being the 
guardians of the sacred shrine in Macca. They were afraid of loosing 
their religious status among the Arabs and thereby loosing those 
pilgrims who used to come paying homage to their gods: 
 
 

 (# þθ ä9$ s%uρ β Î) ÆìÎ6®K̄Ρ 3“ y‰çλ ù;$# y7 yè tΒ ô# ©Ü y‚tGçΡ ô ÏΒ !$ uΖÅÊ ö‘ r& 4 öΝs9 uρr& Åj3yϑçΡ óΟ ßγ ©9 $ ·Βt� ym $ YΖÏΒ# u # t<øgä† 

Ïµø‹ s9 Î) ßN≡ t� yϑrO Èe≅ ä. & óx« $]%ø— Íh‘  ÏiΒ $ ¯Ρà$©! £Å3≈ s9 uρ öΝ èδ u sYò2r& Ÿω šχθßϑn=ôè tƒ ∩∈∠∪ 〈 

 They say: "If we were to follow the guidance with thee, we should be 
snatched away from our land." Have We not established for them a 
secure sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds, a 
provision from Ourselves? But most of them understand not.  
 Al-Qasas (The Stories) 28: 57 
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The Qur’an reminds them and us that it is God who has made Macca 
a safe sanctuary and blessed it 
 
 

 öΝs9 uρr& (# ÷ρt� tƒ $̄Ρr& $ uΖù=yè y_ $·Β t� ym $ YΖÏΒ#u ß#©Ü y‚ tGãƒ uρ â¨$̈Ζ9 $# ô ÏΒ öΝ Îγ Ï9 öθ ym 4 È≅ ÏÜ≈t6 ø9 $$ Î6 sùr& tβθ ãΖÏΒ ÷σ ãƒ 

Ïπ yϑ÷è ÏΖÎ/ uρ «! $# tβρã� à� õ3tƒ ∩∉∠∪ 〈 

 Do they not then see that We have made a Sanctuary secure, and 
that men are being snatched away from all around them. Then, do 
they believe in that which is vain, and reject the Grace of Allah!  
 Al-Ankabut (The Spider) 29: 67 
 
If we reject the signs of God and his blessing we face the prospect of 
His punishment: 
 
 

 z>u ŸÑ uρ ª!$# Wξ sW tΒ Zπ tƒö� s% ôM tΡ$ Ÿ2 ZπoΨ ÏΒ# u Zπ ¨ΖÍ≥yϑôÜ •Β $ yγ‹Ï?ù' tƒ $ yγ è%ø— Í‘ # Y‰xîu‘ ÏiΒ Èe≅ä. 5β% s3tΒ 

ôNt� x�x6 sù ÉΟ ãè ÷Ρr' Î/ «!$# $ yγ s%≡ sŒ r' sù ª! $# }̈ $ t6 Ï9 Æíθ àf ø9$# Å∃öθ y‚ ø9 $# uρ $ yϑÎ/ (#θ çΡ$Ÿ2 šχθãè uΖóÁ tƒ ∩⊇⊇⊄∪ 

〈 

 Allah sets forth a Parable: a city enjoying security and quiet, 
abundantly supplied with sustenance from every place: yet was it 
ungrateful for the favours of Allah: so Allah made it taste of hunger 
and terror (in extremes) (closing in on it) like a garment (from every 
side), because of the (evil) which (its people) wrought.  
 An-Nahl (The Bees) 16: 112 
 

 ô‰s)s9 uρ öΝ èδ u !% ỳ ×Αθß™u‘ öΝ åκ÷]ÏiΒ çνθ ç/ ¤‹ s3sù ãΝ èδ x‹ s{r' sù Ü>#x‹yè ø9 $# öΝ èδ uρ šχθßϑÎ=≈ sß ∩⊇⊇⊂∪ 〈 

 And there came to them a Messenger from among themselves, but 
they falsely rejected him; so the Wrath seized them even in the midst 
of their iniquities.  
 An-Nahl (The Bees) 16: 113 
 
Therefore, the opposition of Quraish was political and economic and 
the fear of its leaders of loosing their power and influence. The 
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Qur’an gives us the example of those who refuse to accept the truth 
unless it suits their purpose: 
 
 

 šχθä9θ à)tƒ uρ $̈ΖtΒ# u «! $$Î/ ÉΑθ ß™§�9 $$Î/ uρ $ uΖ÷è sÛr& uρ ¢Ο èO 4’̄<uθ tGtƒ ×,ƒ Ì�sù Ν åκ÷]ÏiΒ . ÏiΒ Ï‰÷è t/ y7 Ï9≡ sŒ 4 !$ tΒuρ 

y7 Í×̄≈ s9 'ρé& tÏΖÏΒ ÷σ ßϑø9 $$ Î/ ∩⊆∠∪ 〈 

 They say, "We believe in Allah and in the Messenger, and we obey": 
but even after that, some of them turn away: they are not (really) 
Believers.  
 An-Nur (The Light) 24: 47 

 # sŒ Î)uρ (# þθããßŠ ’n<Î) «!$#  Ï&Î!θ ß™u‘ uρ zΝ ä3ós uŠÏ9 öΝ æηuΖ÷It/ # sŒ Î) ×,ƒÌ� sù Ν åκ÷]ÏiΒ tβθ àÊ Ì�÷è •Β ∩⊆∇∪ 〈 

 When they are summoned to Allah and His Messenger, in order that 
He may judge between them, behold, some of them decline (to 
come).  
 An-Nur (The Light) 24: 48 

 β Î)uρ ä3tƒ ãΝ çλ°; ‘, ys ø9$# (# þθ è?ù' tƒ Ïµ ø‹s9 Î) tÏΖÏãõ‹ãΒ ∩⊆∪ 〈 

 But if the right is on their side, they come to him with all submission.  
 An-Nur (The Light) 24: 49 
 

 ’Îû r& Ν ÍκÍ5θ è=è% íÚt� ¨Β ÇΠ r& (# þθç/$ s?ö‘ $# ÷Π r& šχθèù$ sƒs† β r& y#‹Ïts† ª! $# öΝ Íκö� n=tã …ã& è!θ ß™u‘ uρ 4 ö≅ t/ y7 Í×̄≈ s9 'ρé& 

ãΝ èδ šχθßϑÎ=≈ ©à9 $# ∩∈⊃∪ 〈 

 Is it that there is a disease in their hearts? Or do they doubt, or are 
they in fear, that Allah and His Messenger will deal unjustly with 
them? Nay, it is they themselves who do wrong.  
 An-Nur (The Light) 24: 50 
 
We learn to accept the truth and to submit to God and obey God’s 
messenger: 
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 $ yϑ̄ΡÎ) tβ% x. tΑöθ s% tÏΖÏΒ ÷σ ßϑø9 $# # sŒ Î) (# þθããßŠ ’n<Î) «!$#  Ï&Î!θ ß™u‘ uρ u/ ä3ós u‹Ï9 öΝ ßγ oΨ ÷It/ β r& (#θä9θ à)tƒ $ uΖ÷è Ïϑy™ 

$ uΖ÷è sÛr& uρ 4 y7Í× ¯≈ s9 'ρé& uρ ãΝ èδ tβθ ßs Î=ø� ßϑø9 $# ∩∈⊇∪ 〈 

 The answer of the Believers, when summoned to Allah and His 
Messenger, in order that he may judge between them, is no other 
than this: they say, "We hear and we obey": it is such as these that 
will attain felicity.  
 An-Nur (The Light) 24: 51 

  tΒuρ ÆìÏÜ ãƒ ©!$# … ã& s!θ ß™u‘ uρ |· øƒs†uρ ©!$# Ïµ ø) −Gtƒ uρ y7Í× ¯≈ s9 'ρé' sù ãΝ èδ tβρâ“ Í←!$ x� ø9 $# ∩∈⊄∪ 〈 

 It is such as obey Allah and His Messenger, and fear Allah and do 
right, that will win (in the end).  
 An-Nur (The Light) 24: 52 
 
 
Despite this fierce opposition the Prophet (PBUH) and his 
companions patiently persevered 
 
They never lost hope, nor did they give up. They knew they were 
following the truth and that the help of Allah will come in due time. 
The Qur’an came down giving them hope and encouraging them to 
be patient and persevere: 

 

 ÷ É9 ô¹$$ sù $yϑx. u y9 |¹ (#θä9 'ρé& ÏΘ ÷“ yè ø9$# zÏΒ È≅ ß™”�9 $# Ÿω uρ ≅ Éf ÷è tGó¡ n@ öΝ çλ °; 4 öΝ åκ̈Ξr( x. tΠ öθ tƒ tβ ÷ρt� tƒ $ tΒ 
šχρß‰tãθ ãƒ óΟ s9 (# þθ èVt7 ù=tƒ �ω Î) Zπ tã$ y™  ÏiΒ ¤‘$ pκ̈Ξ 4 ÔU≈ n=t/ 4 ö≅ yγ sù à7n=ôγ ãƒ �ω Î) ãΠ öθs) ø9 $# tβθà) Å¡≈ x� ø9 $# ∩⊂∈∪ 〈 

 Therefore patiently persevere, as did (all) Messengers of inflexible purpose; 

and be in no haste about the (Unbelievers). On the Day that they see the 

(Punishment) promised them, (it will be) as if they had not tarried more than 

an hour in a single day. (Thine but) to proclaim the Message: but shall any 

be destroyed except those who transgress?  

 Al-Ahqaf 46: 35 

 

And 
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 ÷Π r& óΟ çF ö6Å¡ ym β r& (#θè=äz ô‰s? sπ ¨Ψyfø9 $# $ £ϑs9 uρ Ν ä3Ï?ù' tƒ ã≅ sẄΒ tÏ% ©!$# (# öθ n=yz ÏΒ Ν ä3Î=ö6 s% ( ãΝ åκ÷J¡¡ ¨Β â !$ y™ù' t7ø9 $# 

â !# § œØ9$# uρ (#θ ä9 Ì“ ø9 ã— uρ 4®L ym tΑθ à)tƒ ãΑθ ß™§�9$# t Ï%©!$# uρ (#θ ãΖtΒ# u …çµ yè tΒ 4tL tΒ ç óÇnΣ «! $# 3 Iω r& ¨β Î) u óÇ nΣ «!$# 

Ò=ƒÌ� s% ∩⊄⊇⊆∪ 〈 

 Or do ye think that ye shall enter the Garden (of Bliss) without such (trials) 

as came to those who passed away before you? They encountered suffering 

and adversity, and were so shaken in spirit that even the Messenger and 

those of faith who were with him cried: "When (will come) the help of 

Allah" ah! verily, the help of Allah is (always) near! 

 Al-Baqara (The Cow) 2: 214  

 

 

Previous messengers faced rejection and abuse, and they patiently 

persevered till the help of Allah and victory came: 

 

 ô‰s% ãΝn=÷è tΡ …çµ ¯ΡÎ) y7 çΡâ“ ós u‹s9 “ Ï%©!$# tβθ ä9θ à)tƒ ( öΝ åκ̈ΞÎ* sù Ÿω š	tΡθ ç/ Éj‹s3ãƒ £ Å3≈ s9 uρ t ÏΗÍ>≈ ©à9$# ÏM≈tƒ$ t↔Î/ 

«!$# tβρß‰ys øg s† ∩⊂⊂∪ 〈 

 We know indeed the grief which their words do cause thee: it is not thee 

they reject: it is the Signs of Allah, which the wicked contemn.  

 Al-Ana’m (The Cattle) 6: 33 

 ô‰s)s9 uρ ôMt/ Éj‹ ä. ×≅ß™â‘  ÏiΒ y7 Î=ö7s% (#ρç y9 |Á sù 4’ n?tã $tΒ (#θ ç/ Éj‹ä. (#ρèŒρé& uρ # ¨L ym öΝ ßγ9s?r& $ tΡç óÇ tΡ 4 Ÿω uρ 
tΑÏd‰t7 ãΒ ÏM≈yϑÎ=s3Ï9 «!$# 4 ô‰s)s9 uρ x8u !% ỳ  ÏΒ &“Î* t6 ¯Ρ šÎ=y™ö� ßϑø9 $# ∩⊂⊆∪ 〈 

 Rejected were the Messengers before thee: with patience and constancy 

they bore their rejection and their wrongs, until Our aid did reach them: 

there is none that can alter the Words (and Decrees) of Allah. Already hast 

thou received some account of those Messengers.  

 Al-Ana’am (The Cattle) 6: 34 
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The concept of social justice 
 
People are not equal in their wealth or earnings, some are rich and 
others are poor. The Qur’an tells us that it is God who favors some 
over others in regard to how much money they have: 

 

 ª!$# uρ Ÿ≅�Ò sù ö/ ä3ŸÒ ÷è t/ 4’n? tã <Ù ÷è t/ ’ Îû É−ø— Ìh�9$# 4  

 Allah has bestowed His gifts of sustenance more freely on some of you than 

on others 

 An-Nahl (The Bees) 16: 71 

 

And 

 

 

 È≅è% ¢Οßγ ¯=9 $# y7 Î=≈ tΒ Å7 ù=ßϑø9 $# ’ÎA÷σ è? š	ù=ßϑø9 $#  tΒ â!$ t± n@ äí Í”∴s?uρ š	ù=ßϑø9 $# £ϑÏΒ â !$ t± n@ –“ Ïè è?uρ tΒ 
â !$ t±n@ ‘ΑÉ‹è?uρ tΒ â !$ t± n@ ( x8Ï‰uŠÎ/ ç ö"y‚ ø9 $# ( y7 ¨ΡÎ) 4’ n? tã Èe≅ä. & ó x« Ö�ƒÏ‰s% ∩⊄∉∪ 〈 

 Say: "O Allah! Lord of Power (and Rule), Thou givest Power to whom 

Thou pleasest, and Thou strippest off Power from whom Thou pleasest: 

Thou enduest with honour whom Thou pleasest, and Thou bringest low 

whom Thou pleasest: in Thy hand is all Good. Verily, over all things Thou 

hast power.  

 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 26 

 

Being rich does not mean that we are favored by God because we are better 

than those who are poorer, or that we deserve this status or have special 

privilege. On the contrary, wealth is a responsibility and we will be asked to 

account for what we have done with God’s money. Prophet Muhammad 

(PBUH) said: 

(Every person will be asked on the Day of Judgment to account for four 

things: his life, what has he done; and his youth, did he use it properly or 

abuse it?; and his money: How did he earn it and how did he spend it; and 

his knowledge, what did he do with it?) Termedhi 

 

Wealth can be a test and trial just as poverty and want can be a severe test: 
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 Ÿω uρ ¨ t|¡ øts† tÏ% ©!$# tβθ è=y‚ ö7tƒ !$ yϑÎ/ ãΝ ßγ9 s?# u ª!$# ÏΒ  Ï& Î#ôÒ sù uθ èδ # Z ö" yz Ν çλ°; ( ö≅ t/ uθ èδ @ Ÿ° öΝ çλ °; ( 
tβθ è%§θ sÜã‹ y™ $ tΒ (#θè=Ïƒr2 Ïµ Î/ tΠ öθ tƒ Ïπyϑ≈ uŠÉ) ø9 $# 3 ¬!uρ ß^≡u " ÏΒ ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# ÇÚö‘ F{$# uρ 3 ª!$# uρ $ oÿÏ3 tβθ è=yϑ÷è s? 

× " Î6 yz ∩⊇∇⊃∪ 〈 

 And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah hath 

given them of His Grace, think that it is good for them: nay, it will be the 

worse for them; soon shall the things which they covetously withheld be tied 

to their necks like a twisted collar, on the Day of Judgment. To Allah 

belongs the heritage of the heavens and the earth; and Allah is well-

acquainted with all that ye do.  

 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 180 

 

Prophet Muhammad (PBUH) was not rich and he and his family lived  a 

simple life like any poor Muslim. This was a conscious decision because the 

Prophet wanted to set an example and to show that it is not wealth that 

determines a person’s worth, rather it is his character and behavior. 

 

Those who are wealthy are supposed to help the poor and needy and help 

social institutions that make life easier in the community. They are warned 

not to use their money or influence to enslave those who are poor and weak: 

 

 

ö’ s1 Ÿω tβθ ä3tƒ P' s!ρßŠ t ÷ t/ Ï !$uŠÏΨ øîF{$# öΝ ä3ΖÏΒ 4  
 in order that it may not (merely) make a circuit between the wealthy among 

you.  

 Al-Hashr (The Gathering) 59: 7 

 

This concept that the poor and needy and our relatives have a right in our 

money is stressed in the Qur’an: 

 

 

 öΝs9 uρr& (# ÷ρt� tƒ ¨β r& ©! $# äÝÝ¡ ö6 tƒ s− ø—Îh�9 $# yϑÏ9 â !$t± o„ â‘ Ï‰ø)tƒ uρ 4 ¨β Î) ’Îû y7 Ï9≡sŒ ;M≈tƒ Uψ 5Θ öθ s) Ïj9 tβθ ãΖÏΒ ÷σ ãƒ 

∩⊂∠∪ 〈 
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 See they not that Allah enlarges the provision and restricts it, to 

whomsoever He pleases? Verily in that are Signs for those who believe.  

 Ar-Rum (The Romans) 30: 37 

 

 ÏN$ t↔sù # sŒ 4’ n1ö� à) ø9 $# …çµ ¤)ym tÅ3ó¡ Ïϑø9 $# uρ tø⌠$# uρ È≅‹Î6 ¡¡9$# 4 y7 Ï9≡ sŒ × ö"yz š Ï%©#Ïj9 tβρß‰ƒ Ì� ãƒ tµô_ uρ «! $# 

( y7 Í× ¯≈s9 'ρé& uρ ãΝ èδ tβθ ßs Î=ø� ßϑø9 $# ∩⊂∇∪ 〈 

 So give what is due to kindred, the needy, and the wayfarer. That is best for 

those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who will prosper.  

 Ar-Rum (The Romans) 30: 38 

 

And 

 

 ÏN# u uρ # sŒ 4’ n1ö� à) ø9$# …çµ¤)ym tÅ3ó¡ Ïϑø9 $# uρ t ø⌠$# uρ È≅‹Î6 ¡¡9 $# Ÿω uρ ö‘ Éj‹ t7è? # ·�ƒÉ‹ö7 s? ∩⊄∉∪ 〈 

 And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, and to 

the wayfarer: but squander not (your wealth) in the manner of a spendthrift. 

 Al-Isra’a (The Night Journey) 17: 26 

 

This concept of helping the poor and needy and not using our wealth and 

power to enslave others and to lessen the differences between members of 

the society is called social justice. It was mentioned in the Qur’an long 

before it was discovered by Western philosophers in the 19
th
 century. The 

Qur’an encourages us to give in charity in order to help the poor and needy, 

and promises that such a charity is good for us and forgives our sins.  

 

 β Î) (#θ àÊÌ� ø) è? ©! $# $·Ê ö� s% $ YΖ|¡ ym çµø� Ïè≈ ŸÒãƒ öΝ ä3s9 ö�Ï� øó tƒ uρ öΝ ä3s9 4 ª!$# uρ î‘θä3x© íΟŠÎ=ym ∩⊇∠∪ 〈 

 If ye loan to Allah a beautiful loan, He will double it to your (credit), and 

He will grant you Forgiveness: for Allah is Most Ready to appreciate 

(service), Most Forbearing,  

 At-Taghabun (Mutual gain and loss) 64: 17 

 

 

The money that we give helps those who need our help, creates jobs and 

improves the economy. In contrast, if we hoard our money we are threatened 

with severe punishment from God: 
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3 š Ï%©!$# uρ šχρã”É∴ õ3tƒ |= yδ ©%!$# sπ �Ò Ï�ø9 $# uρ Ÿω uρ $ pκtΞθ à) Ï�Ζãƒ ’ Îû È≅‹Î6 y™ «! $# Ν èδ ÷ Åe³t7sù A>#x‹yè Î/ 5ΟŠÏ9 r& 

∩⊂⊆∪ 〈 

 And there are those who bury gold and silver and spend it not in the Way of 

Allah: announce unto them a most grievous penalty.  

 At-Tawba (The Repentance) 9: 34 

 

 tΠ öθ tƒ 4‘yϑøtä† $ yγøŠn=tæ ’ Îû Í‘$ tΡ zΟ ¨Ζyγ y_ 2”uθ õ3çGsù $ pκÍ5 öΝ ßγ èδ$t6 Å_ öΝ åκæ5θ ãΖã_ uρ öΝ èδâ‘θ ßγ àß uρ ( # x‹≈ yδ $ tΒ 
öΝ è?÷”t∴ Ÿ2 ö/ ä3Å¡ à�ΡL{ (#θ è%ρä‹sù $ tΒ ÷ΛäΖä. šχρâ“ ÏΨ õ3s? ∩⊂∈∪ 〈 

 On the Day when heat will be produced out of that (wealth) in the fire of 

Hell, and with it will be branded their foreheads, their flanks, and their 

backs, "This is the (treasure) which ye buried for yourselves: taste ye, then, 

the (treasures) ye buried!"  

 At-Tawba (The Repentance) 9: 35 
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  Chapter Two 
The Concept of Hijra (Immigration) 
 
In this chapter we will discuss the following concepts: 
1-Why people immigrate from one place or one country to another? 
2-What is the real meaning of immigration in Islam 
3-The Hijra to Habasha (Ethiopia) and the lessons that we learn from 
this Hijra 
4-The Hijra from Macca to Madina and its lessons and morals 
 
Why do people immigrate from one place to another or from one 
country to another country? 
 
In history famines did occur in certain parts of the world, and people 
immigrated to another place where there is food and where they can 
survive. Such Hijra occurred to the Children of Israel when famine 
occurred in Palestine and they came to Egypt seeking food and 
provisions. The Qur’an tells us about these difficult years and how 
Prophet Youseff (Joseph) saved Egypt from famine: 
 

 tΑ$ s% tβθ ããu‘ ÷“ s? yìö7 y™ tÏΖÅ™ $ \/ r& yŠ $ yϑsù ôΜ›?‰|Á ym çνρâ‘ x‹sù ’Îû ÿ Ï&Î#ç7 .⊥ ß™ �ω Î) Wξ‹ Î=s% $ £ϑÏiΒ tβθ è=ä. ù' s? 

∩⊆∠∪ 〈 

 (Joseph) said: "For seven years shall ye diligently sow as is your wont: and 

the harvests that ye reap, ye shall leave them in the ear, except a little, of 

which ye shall eat.  

 Youseff (Joseph) 12: 47 

 §Ν èO ’ÎAù' tƒ . ÏΒ Ï‰÷è t/ y7 Ï9≡ sŒ Óìö7 y™ ×Š# y‰Ï© zù=ä. ù' tƒ $ tΒ ÷Λä øΒ £‰s% £çλ m; �ω Î) Wξ‹Î=s% $ £ϑÏiΒ tβθ ãΨ ÅÁøtéB ∩⊆∇∪ 

〈 

 "Then will come after that (period) seven dreadful (years), which will 

devour what ye shall have laid by in advance for them, (all) except a little 

which ye shall have (specially) guarded.  

 Youseff (Joseph) 12: 48 

 §Ν èO ’ÎAù' tƒ . ÏΒ Ï‰÷è t/ y7 Ï9≡ sŒ ×Π% tæ ÏµŠÏù ß^$tó ãƒ â¨$ ¨Ζ9 $# ÏµŠÏùuρ tβρç ÅÇ÷è tƒ ∩⊆∪ 〈 



 44 

 "Then will come after that (period) a year in which the people will have 

abundant water, and in which they will press (wine and oil)." 

 Youseff (Joseph) 12: 49 

 

The brothers of Youseff came to Egypt seeking provisions: 

 

 

 $ £ϑn=sù (#θ è=yz yŠ Ïµ ø‹n=tã (#θä9$ s% $ pκš‰r' ¯≈ tƒ â“ƒ Í“ yè ø9 $# $ uΖ¡¡ tΒ $ uΖn=÷δ r&uρ • ‘Ø9 $# $uΖ÷∞ Å_ uρ 7π yè≈ŸÒ Î7 Î/ 7π8y_ ÷“ •Β Å∃÷ρr' sù 

$ uΖs9 Ÿ≅ ø‹s3ø9 $# ø− £‰|Á s?uρ !$uΖøŠn=tã ( ¨βÎ) ©!$# “Ì“ øg s† š Ï%Ïd‰|Á tF ßϑø9 $# ∩∇∇∪ 〈 

 Then, when they came (back) into (Joseph's) presence they said: "O exalted 

one! distress has seized us and our family: we have (now) brought but scanty 

capital: so pay us full measure, (we pray thee), and treat it as charity to us: 

for Allah doth reward the charitable."  

 Youseff (Joseph) 12: 88 

 

Another reason people immigrate is seeking a better life for themselves and 

their families, or seeking further knowledge or education. Many people 

come to the United States seeking higher education or experience in 

scientific fields. After living here for years they get used to the ease of life 

and conveniences and stay here. They build families and communities and 

establish places of worship and educational institutions. This occurred to 

several minorities and ethnic groups in America like the Irish and Italians. 

Also the Jews and more recently the Muslims established a presence and a 

community here in America.  

 

Immigrants face several problems including earning a living and trying to fit 

in a pleural society without sacrificing their heritage and culture. Some 

succeed interacting with and becoming part of their community, while 

maintaining their faith, traditions and culture. While others feel lost and 

threatened and therefore, they build barriers and live isolated from the larger 

community. They only associate with people of similar background and 

culture. They live here in America physically, but emotionally and culturally 

they are still back home where they came from. Their children suffer from a 

double identity. When they are with their parents they speak and behave in 

one way. And when they are with their peers they try to fit in and acquire 

habits different from what they are taught at home. Still others completely 

forget their heritage and distance themselves from anything that reminds 
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them of where they came from. They want to be Americans, but 

unfortunately only pick up superficial traits and bad habits. 

 

Each immigrant community go through these growing pains and phases of 

holding on to their traditions, trying to fit in and discovering a balance and 

feeling comfortable with being productive members of society, while at the 

same time acknowledging and being proud of their faith and traditions. 

 

Another reason people immigrate is looking for a safe place where they can 

practice their faith and convictions without fear of oppression. This was the 

main reason many of God’s prophets immigrated, setting a precedent for us 

to follow. The Qur’an describes the Hijra of Prophets Ibrahim and Lut from 

their place of birth and where they grew up to another place where they felt 

they can serve God and be faithful to their convictions: 

 

 

 * z tΒ$ t↔sù … çµs9 ÔÞθ ä9 ¢ tΑ$ s%uρ ’ ÎoΤÎ) í� Å_$ yγãΒ 4’ n<Î) þ’ În1u‘ ( … çµ̄ΡÎ) uθ èδ â“ƒ Í“ yè ø9 $# ÞΟ‹Å3ptø: $# ∩⊄∉∪ 〈 

 But Lut had faith in him: he said: "I will leave home for the sake of my 

Lord: for He is Exalted in Might, and Wise."  

 Al-Ankabut (The Spider) 29: 26 

 

And 

 

 tΑ$ s%uρ ’ ÎoΤÎ) ë= Ïδ#sŒ 4’n<Î) ’ În1u‘ ÈÏ‰öκu� y™ ∩∪ 〈 

 He said: "I will go to my Lord! He will surely guide me!  

 As-Saffat 37: 99 

 

And 

 

 çµ≈oΨ ø‹ ¯gwΥ uρ $ »Ûθ ä9 uρ ’ n<Î) ÇÚö‘ F{$#  ÉL ©9 $# $ uΖø.t�≈t/ $ pκ� Ïù šÏϑn=≈ yè ù=Ï9 ∩∠⊇∪ 〈 

 But We delivered him and (his nephew) Lut (and directed them) to the land 

which We have blessed for the nations.  

 Al-Anbia’a (The Prophets) 21: 71 

 

Musa left Egypt afraid for his life and went to Madyan: 
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 yl t�sƒm- $ pκ÷]ÏΒ $ Z� Í←!% s{ Ü= ©%u tItƒ ( tΑ$ s% Éb>u‘ Í_ ÅngwΥ z ÏΒ ÏΘöθ s) ø9 $# tÏϑÎ=≈ ©à9 $# ∩⊄⊇∪ 〈 

 He therefore got away therefrom, looking about, in a state of fear. He 

prayed: "O my Lord! save me from people given to wrong-doing."  

 Al-Qasas (The Stories) 28: 21 

 $ £ϑs9 uρ tµ §_ uθ s? u !$ s)ù=Ï? št ô‰tΒ tΑ$ s% 4 |¤tã ú†În1u‘ β r&  Í_tƒ Ï‰ôγ tƒ u!# uθ y™ È≅‹Î6¡¡9 $# ∩⊄⊄∪ 〈 

 Then, when he turned his face towards (the land of) Madyan, he said: "I do 

hope that my Lord will show me the smooth and straight Path."  

 Al-Qasas (The Stories) 28: 22 

 

The Muslims faced persecution in Macca. Prophet Muhammad (PBUH) 

advised some to immigrate to Habasha (Ethiopia) where there was a 

Christian king hoping that they will find shelter in his kingdom and justice.  

 

The Qur’an explains our obligation in worshipping God and not 

surrendering to oppression. If we are unable to live our lives as Muslims and 

be faithful to our faith and convictions because of religious persecution, then 

it is necessary to immigrate to a safer place where we are free to practice our 

Islam. The excuse that we are oppressed is not accepted: 

 

 ¨β Î) tÏ% ©!$# ãΝ ßγ9©ùuθ s? èπs3Í× ¯≈ n=yϑø9 $# þ‘ÏϑÏ9$ sß öΝ ÍκÅ¦ à�Ρr& (#θä9$ s% zΝŠ Ïù ÷ΛäΖä. ( (#θ ä9$s% $̈Ζä. t Ï�yè ôÒ tGó¡ ãΒ ’Îû 
ÇÚö‘ F{ $# 4 (# þθ ä9$s% öΝs9 r& ô ä3s? ÞÚö‘ r& «!$# Zπ yèÅ™≡ uρ (#ρã�Å_$ pκçJsù $ pκ� Ïù 4 y7 Í×̄≈ s9 'ρé' sù öΝ ßγ1 uρù' tΒ æΛ© yγy_ ( ôNu !$ y™uρ 

# · " ÅÁtΒ ∩∠∪ 〈 

 When angels take the souls of those who die in sin against their 
souls, they say: "In what (plight) were ye?" They reply: "Weak and 
oppressed were we in the earth." They say: "Was not the earth of 
Allah spacious enough for you to move yourselves away (from evil)?" 
Such men will find their abode in Hell, what an evil refuge! 
 An-Nesa’a (The Women) 4: 97 
 
All the earth belongs to Allah. We can worship Allah in any place: 
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 y“ ÏŠ$t7 Ïè≈tƒ tÏ%©!$# (# þθãΖtΒ# u ¨β Î) ÅÌ ö‘ r& ×π yè Å™≡ uρ }‘≈ −ƒ Î* sù Èβρß‰ç7 ôã$$ sù ∩∈∉∪ 〈 

 O My servants who believe! truly, spacious is My Earth: therefore 
serve ye Me, (and Me alone)!  
 Al-Ankabut (The Spider) 29: 56 
 
The only excuse for not immigrating to a safer place is our utter 
weakness and inability to leave. The Qur’an gives hope that on such 
weak vulnerable souls Allah may still bestow His mercy: 
 
 

 �ω Î) t Ï�yè ôÒtF ó¡ ßϑø9 $# š∅ ÏΒ ÉΑ% ỳ Ìh�9$# Ï !$ |¡ ÏiΨ9 $# uρ Èβ≡ t$ø!Èθ ø9 $# uρ Ÿω tβθ ãè‹ÏÜtGó¡ o„ \' s#‹ Ïm Ÿω uρ tβρß‰tGöκu‰ 

Wξ‹Î7 y™ ∩∇∪ 〈 

 Except those who are (really) weak and oppressed, men, women, 
and children who have no means in their power, nor (a guide-post) to 
direct their way.  
 An-Nesa’a (The Women) 4: 98 

 y7 Í×̄≈ s9 'ρé' sù  |¤tã ª!$# βr& uθ à� ÷è tƒ öΝ åκ÷]tã 4 šχ% x.uρ ª!$# # ‚θ à�tã # Y‘θ à�xî ∩∪ 〈 

 For these, there is hope that Allah will forgive: for Allah doth blot out 
(sins) and forgive again and again.  
 An-Nesa’a (The Women) 4: 99 
 
The real meaning of immigration in Islam 
 
We explained that people migrate from place to another for various 
reasons. Some seek a better life for themselves and their families; 
others seek further education and experience; while others migrate 
fleeing from religious oppression seeking a safer place where they 
can practice their Islam 
 
But Hijra has a wider and more comprehensive meaning in Islam. 
Hijra is to avoid what Allah and His messenger has made forbidden. 
Prophet Muhammad (PBUH) said:  
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(The Muslim is the person who other Muslims fear no harm from his 
tongue or hand; and the Muhajer (The immigrant) is the person who 
avoids what Allah has made forbidden) 
Narrated by Bokhari, Abou Dawood & Nesa’ee. 
 
Major sins are obvious and are avoided by Muslims, such as the sin 
of murder, adultery, being unkind or abusive to our parents, stealing 
from others, gambling or drinking alcohol. Other sins that should also 
be avoided include lying or giving false witness, cheating others and 
talking ill about others behind their backs. Other sins include wasting 
our time in useless activities and not helping those who need our 
help. A Muslim should feel in his heart that all these sins, whether 
major or minor sins are to be avoided. What we are trying to do is get 
closer to God and acknowledge His blessings. How can we please 
God or get closer to Him if we are committing sins and mistakes and 
doing things He has made forbidden and told us not to do? 
 
Those who are God-conscious feel ashamed when they make a 
mistake or commit sin. They turn to God in repentance and seek His 
forgiveness right away. And God has promised to forgive us if we are 
sincere in our repentance and do good and not commit that mistake 
again: 
 

 ’ÎoΤ Î)uρ Ö‘$¤�tó s9 yϑÏj9 z>$ s? z tΒ#u uρ Ÿ≅ÏΗxåuρ $ [s Î=≈ |¹ §Ν èO 3“y‰tF ÷δ $# ∩∇⊄∪ 〈 

 "But, without doubt, I am (also) He that forgives again and again, to 
those who repent, believe, and do right, who, in fine, are ready to 
receive true guidance."  
 Ta Ha 20: 82 
 
And 
 
 

 �ω Î)  tΒ z>$ s? š∅tΒ# u uρ Ÿ≅ Ïϑtãuρ Wξ yϑtã $[s Î=≈ |¹ š	Í×̄≈ s9 'ρé' sù ãΑÏd‰t6 ãƒ ª! $# ôΜÎγ Ï?$ t↔Íh‹ y™ ;M≈ uΖ|¡ ym 3 
tβ% x.uρ ª!$# # Y‘θ à�xî $ VϑŠÏm §‘ ∩∠⊃∪ 〈 
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 Unless he repents, believes and works righteous deeds, for Allah will 
change the evil of such persons into good, and Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful,  
 Al-Furqan (The Criterion) 25: 70 
 
Some people, on the other hand, do not think much of what sin or 
error they have done and to them it is not a big deal. The Qur’an 
gives us an example of this behavior when some in Madina spread 
rumors about Aesha and her honor. They listened to the false 
accusations and did not stand up and reject such lies. They did not 
think they were committing anything major or wrong: 

 

 øŒ Î) … çµtΡöθ ¤)n=s? ö/ ä3ÏGoΨ Å¡ ø9 r' Î/ tβθ ä9θà)s?uρ / ä3Ïδ# uθ øùr' Î/ $ ¨Β }§ øŠs9 Ν ä3s9  ÏµÎ/ ÒΟ ù=Ïæ …çµ tΡθ ç7 |¡øtrBuρ $ YΨ Íh‹ yδ uθ èδ uρ 

y‰Ψ Ïã «!$# ×Λ Ïà tã ∩⊇∈∪ 〈 

 Behold, ye received it on your tongues, and said out of your mouths 
things of which ye had no knowledge; and ye thought it to be a light 
matter, while it was most serious in the sight of Allah.  
 An-Nur (The Light) 24: 15 

 Iω öθ s9 uρ øŒ Î) çνθßϑçG÷è Ïϑy™ ΟçF ù=è% $ ¨Β ãβθ ä3tƒ !$ uΖs9 βr& zΝ ¯=x6 tḠΡ # x‹≈pκÍ5 y7oΨ≈ ys ö6 ß™ # x‹≈yδ í≈ tGöκæ5 ÒΟŠÏà tã 

∩⊇∉∪ 〈 

 And why did ye not when ye heard it, say "It is not right of us to 
speak of this: glory to Thee (our Lord) this is a most serious slander!"  
 An-Nur (The Light) 24: 16 

 ãΝ ä3Ýà Ïè tƒ ª!$# β r& (#ρßŠθ ãè s? ÿ Ï& Î#÷W ÏϑÏ9 # ´‰t/ r& βÎ) ΛäΖä. šÏΖÏΒ ÷σ •Β ∩⊇∠∪ 〈 

 Allah doth admonish you, that ye may never repeat such (conduct), if 
ye are (true) Believers.  
 An-Nur (The Light) 24: 17 
 
If we get used to committing minor sins gradually it will lead to major 
sins, or the multiplicity of minor sins is considered a major sin to 
Allah. Those who understand their accountability will do their best to 
avoid minor sins and learn from their mistakes and avoid repeating 
the same mistake. Prophet Muhammad (PBUH) said:  
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(A believer does not allow himself to be bitten from the same hole 
twice) Narrated by Ahmad, Bokhari & Muslim. 
 
The Hijra to Habasha 
 
The Muslims were oppressed by Quraish, and many were abused 
and tortured. The leaders of Quraish put pressure on the Muslims in 
order to kill this new faith that threatened their society. Prophet 
Muhammad (PBUH) gave permission to some Muslims to migrate to 
Habasha and told them that the King of Habasha is just and wrongs 
no one and told them to stay there till Allah delives them from their 
difficulty. This first Hijra consisted of twelve men and four women, 
headed by Othman Bin Affan and his wife, the daughter of Prophet 
Muhammad. This first Hijra occurred in the fifth year after the 
revelation. 
 
The Quraish did not sit idle. They sent a delegation to Habasha with 
gifts to the king, his ministers and priests in an attempt to influence 
them and asked the king to return those Muslims to Macca so that 
their own people would deal with them. The king refused to hand over 
the Muslims until he had a chance to hear from them. Ja’afar Bin Abi 
Talib explained  the state of unbelief and the moral decay that existed 
before Islam. Then he explained how Allah sent them a messenger 
from amongst themselves  and how he ordered them to believe in 
Allah, and to pray, and to give charity, and to speak the truth, and to 
fulfill their trusts, and to be good to their neighbors and not to abuse 
the weak. Ja’afar told the king that they came to his kingdom seeking 
freedom to live their life according to these principles after their own 
people tortured them and persecuted them.  
 
The king wanted to hear something of the Qur’an. So Ja’afar recited 
verses from Surat Marioum (Chapter 19 Mary) in the Qur’an. It 
describes Jahya (John the Baptist) and Marium (Mary) and how Eisa 
(Jesus) was conceived: 
 
 

 !$ −ƒ Ì�Ÿ2t“≈ tƒ $ ¯ΡÎ) x8ç Åe³u;çΡ AΟ≈n=äó Î/ …çµßϑó™$# 4 z}øts† öΝs9 ≅yè øgwΥ … ã& ©!  ÏΒ ã≅ö6 s% $wŠÏϑy™ ∩∠∪ 〈 
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 (His prayer was answered): "O Zakariya We give thee good news of 
a son: his name shall be Yahya: on none by that name have We 
conferred distinction before."  
 Marium (Mary) 19: 7 

 tΑ$ s% Éb>u‘ 4’̄Τ r& Üχθä3tƒ ’Í< ÖΝ≈ n=äî ÏM tΡ$ Ÿ2uρ ’ÎAr& t� øΒ$# # \� Ï%% tæ ô‰s%uρ àM øón=t/ z ÏΒ Î y9 Å6 ø9$# $|‹ ÏF Ïã 

∩∇∪ 〈 

 He said: "O my Lord! how shall I have a son, when my wife is barren 
and I have grown quite decrepit from old age?"  
 Marium (Mary) 19: 8 

 tΑ$ s% š	Ï9≡ x‹ x. tΑ$ s% š	•/ u‘ uθ èδ ¥’ n? tã × Îiyδ ô‰s%uρ š	çGø)n=yz  ÏΒ ã≅ö6 s% óΟs9 uρ Û	s? $\↔ø‹ x© ∩∪ 〈 

 He said: "So (it will be): thy Lord saith, 'That is easy for Me: I did 
indeed create thee before, when thou hadst been nothing!'"  
 Marium (Mary) 19: 9 
 
And 
 

 4 z}ós u‹≈tƒ É‹è{ |=≈ tF Å6ø9 $# ;ο§θ à) Î/ ( çµ≈oΨ ÷Is?# u uρ zΝ õ3çtø: $# $ wŠÎ6 |¹ ∩⊇⊄∪ 〈 

 (To his son came the command): "O Yahya! take hold of the Book 
with might": and We gave him Wisdom even as a youth.  
 Marium (Mary) 19: 12 

 $ ZΡ$ oΨym uρ  ÏiΒ $̄Ρà$ ©! Zο4θx.y— uρ ( šχ%x.uρ $ wŠÉ)s? ∩⊇⊂∪ 〈 

 And pity (for all creatures) as from Us, and purity: he was devout,  
 Marium (Mary) 19: 13 

 # C� t/ uρ Ïµ ÷ƒ y‰Ï9≡ uθ Î/ óΟ s9 uρ  ä3tƒ # ·‘$ ¬6 y_ $ |‹ÅÁ tã ∩⊇⊆∪ 〈 

 And kind to his parents, and he was not overbearing or rebellious.  
 Marium (Mary) 19: 14 

 íΝ≈ n=y™uρ Ïµø‹ n=tã tΠ öθtƒ t$Î!ãρ tΠ öθ tƒ uρ ßNθ ßϑtƒ tΠ öθ tƒ uρ ß]yè ö7 ãƒ $ wŠym ∩⊇∈∪ 〈 

 So Peace on him the day he was born, the day that he dies, and the 
day that he will be raised up to life (again)!  
 Marium (Mary) 19: 15 
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And 
 

 ö� ä. øŒ $# uρ ’ Îû É=≈tGÅ3ø9 $# zΝtƒ ö�tΒ ÏŒ Î) ôNx‹t7 oKΡ$# ôÏΒ $yγ Î=÷δ r& $ ZΡ% s3tΒ $ wŠÏ%÷ Ÿ° ∩⊇∉∪ 〈 

 Relate in the Book (the story of) Mary, when she withdrew from her 
family to a place in the East.  
 Marium (Mary) 19: 16 

 ôNx‹ sƒªB $$ sù ÏΒ öΝ Îγ ÏΡρßŠ $\/$ pgÉo !$ oΨù=y™ö‘ r' sù $ yγ øŠs9 Î) $ oΨymρâ‘ Ÿ≅ ¨VyϑtF sù $ yγ s9 # Z |³o0 $ wƒ Èθ y™ ∩⊇∠∪ 〈 

 She placed a screen (to screen herself) from them; then We sent to 
her Our angel, and he appeared before her as a man in all respects.  
 Marium (Mary) 19: 17 

 ôM s9$s% þ’ÎoΤ Î) èŒθ ããr& Ç≈uΗ÷q §�9$$ Î/ y7ΖÏΒ β Î) |MΖä. $ |‹ É)s? ∩⊇∇∪ 〈 

 She said: "I seek refuge from thee to (Allah) Most Gracious: (come 
not near) if thou dost fear Allah."  
 Marium (Mary) 19: 18 

 tΑ$ s% !$ yϑ̄ΡÎ) O$ tΡr& ãΑθ ß™u‘ Å7 În/ u‘ |= yδL{ Å7 s9 $ Vϑ≈ n=äñ $ |‹ Å2y— ∩⊇∪ 〈 

 He said: "Nay, I am only a Messenger from thy Lord, (to announce) 
to thee the gift of a holy son."  
 Marium (Mary) 19: 19 

 ôM s9$s% 4’̄Τ r& ãβθä3tƒ ’Í< ÖΝ≈ n=äî öΝs9 uρ  Í_ó¡ |¡ ôϑtƒ × |³o0 öΝs9 uρ à8r& $ |‹ Éó t/ ∩⊄⊃∪ 〈 

 She said: "How shall I have a son, seeing that no man has touched 
me, and I am not unchaste?"  
 Marium (Mary) 19: 20 

 tΑ$ s% Å7 Ï9≡ x‹x. tΑ$ s% Å7 š/ u‘ uθ èδ ¥’n? tã ×Îi yδ ( ÿ…ã& s#yè ôf uΖÏ9 uρ Zπ tƒ#u Ä¨$̈Ζ=Ïj9 ZπuΗ÷q u‘ uρ $ ¨Ψ ÏiΒ 4 šχ%x. uρ # \� øΒ r& 

$ |‹ÅÒ ø) ¨Β ∩⊄⊇∪ 〈 

 He said: "So (it will be): thy Lord saith, 'That is easy for Me: and (We 
wish) to appoint him as a Sign unto men and a Mercy from Us': it is 
matter (so) decreed."  
 Marium (Mary) 19: 21 
 
On listening to these Qur’anic verses the king and his priests were so 
moved that they wept. The king asked Ja’afar what do they say about 
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Eisa? Ja’afar said: (We say what we are taught by our prophet. He is 
the messenger of Allah; His spirit and His word that He breathed into 
the virgin Mary). The king said: (These words and what was revealed 
to Eisa (Jesus) came from the same source). He told the Quraish 
delegation that the Muslims were free to stay and worship as they 
please in his kingdom. The Qur’an confirms that Eisa is the word of 
God and His spirit, but explains that Eisa is not the son of God: 
 
 

 Ÿ≅ ÷δr' ¯≈ tƒ É=≈ tGÅ6ø9 $# Ÿω (#θ è=øó s? ’ Îû öΝ à6ÏΖƒ ÏŠ Ÿω uρ (#θ ä9θ à)s? ’ n? tã «! $# �ω Î) ¨, ys ø9$# 4 $ yϑ̄ΡÎ) ßxŠÅ¡ yϑø9 $# 

 |¤ŠÏã ß ø⌠$# zΝtƒ ó�tΒ Ú^θÞ™u‘ «! $# ÿ…çµ çF yϑÎ=Ÿ2uρ !$yγ9 s) ø9 r& 4’ n<Î) zΝtƒ ó�tΒ Óyρâ‘ uρ çµ÷ΖÏiΒ ( (#θ ãΖÏΒ$t↔sù «! $$Î/ 

 Ï& Î#ß™â‘ uρ ( Ÿω uρ (#θä9θ à)s? îπsW≈ n=rO 4 (#θ ßγ tFΡ$# # Z ö" yz öΝ à6©9 4 $ yϑ̄ΡÎ) ª!$# ×µ≈s9 Î) Ó‰Ïm≡ uρ ( ÿ… çµoΨ≈ ys ö7ß™ β r& 
šχθä3tƒ …ã& s! Ó$ s!uρ ¢ … ã& ©! $ tΒ ’Îû ÏN≡ uθ≈ yϑ¡¡9 $# $tΒ uρ ’Îû ÇÚö‘ F{$# 3 4’ s∀x. uρ «!$$ Î/ WξŠÅ2uρ ∩⊇∠⊇∪ 〈 

 O People of the Book! commit no excesses in your religion: nor say 
of Allah aught but the truth. Christ Jesus the son of Mary was (no 
more than) A Messenger of Allah, and His Word, which He bestowed 
on Mary, and a Spirit proceeding from Him: so believe in Allah and 
His Messengers. Say not "Trinity": desist: it will be better for you: for 
Allah is One God: glory be to Him: (far Exalted is He) above having a 
son. To Him belong all things in the heavens and on earth. And 
enough is Allah as a Disposer of affairs.  
 An-Nesa’a (The Women) 4: 171 
 
The word of God is His will and decree when He wills something and 
it becomes according to His will: 
 
 

 $ yϑ̄ΡÎ) $ uΖä9 öθs% > óý Ï9 !# sŒÎ) çµ≈tΡ÷Š u‘ r& β r& tΑθ à) ¯Ρ …çµ s9 ä. ãβθ ä3uŠsù ∩⊆⊃∪ 〈 

 For to anything which We have willed, We but say the Word, "Be", 
and it is.  
 An-Nahl (The Bees) 16: 40 
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The spirit of God is the Angel Jibreel (Gabriel) the angel of revelation. 
God sent Jibreel to Marium and he appeared to her as a man and 
gave her the news of her getting pregnant with Jesus: 
 
 

 ôNx‹ sƒªB $$ sù ÏΒ öΝ Îγ ÏΡρßŠ $\/$ pgÉo !$ oΨù=y™ö‘ r' sù $ yγ øŠs9 Î) $ oΨymρâ‘ Ÿ≅ ¨VyϑtF sù $ yγ s9 # Z |³o0 $ wƒ Èθ y™ ∩⊇∠∪ 〈 

 She placed a screen (to screen herself) from them; then We sent to 
her Our angel, and he appeared before her as a man in all respects. 
 Marium (Mary) 19: 17  

 ôM s9$s% þ’ÎoΤ Î) èŒθ ããr& Ç≈uΗ÷q §�9$$ Î/ y7ΖÏΒ β Î) |MΖä. $ |‹ É)s? ∩⊇∇∪ 〈 

 She said: "I seek refuge from thee to (Allah) Most Gracious: (come 
not near) if thou dost fear Allah."  
 Marium (Mary) 19: 18 

 tΑ$ s% !$ yϑ̄ΡÎ) O$ tΡr& ãΑθ ß™u‘ Å7 În/ u‘ |= yδL{ Å7 s9 $ Vϑ≈ n=äñ $ |‹ Å2y— ∩⊇∪ 〈 

 He said: "Nay, I am only a Messenger from thy Lord, (to announce) 
to thee the gift of a holy son."  
 Marium (Mary) 19: 19 
 
And 
 

 … çµ̄ΡÎ)uρ ã≅ƒÍ”∴tGs9 Éb>u‘ t ÏΗs>≈ yè ø9 $# ∩⊇⊄∪ 〈 

 Verily this is a Revelation from the Lord of the worlds:  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 192 

 tΑt“ tΡ ÏµÎ/ ßyρ”�9 $# ß ÏΒF{ $# ∩⊇⊂∪ 〈 

 With it came down the Spirit of Faith and Truth,  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 193 

 4’ n?tã y7Î7 ù=s% tβθä3tGÏ9 z ÏΒ tÍ‘ É‹Ζßϑø9 $# ∩⊇⊆∪ 〈 

 To thy heart and mind, that thou mayest admonish  
 Ash-Shura’a (The Poets) 26: 194 
 
The Qur’an has an effect on those who listen trying to understand. It 
affects their hearts and minds as they realize it is the truth from their 
Lord. The Qur’an explains this effect it has: 
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 # sŒ Î)uρ (#θãè Ïϑy™ !$ tΒ tΑÌ“Ρé& ’n<Î) ÉΑθß™§�9 $# #“ t� s? óΟ ßγ uΖãŠôãr& âÙ‹Ï�s? š∅ÏΒ ÆìøΒ¤$!$# $ £ϑÏΒ (#θ èùz�tä z ÏΒ 
Èd, ysø9 $# ( tβθ ä9θ à)tƒ !$ uΖ−/ u‘ $ ¨ΨtΒ# u $ uΖö;çGø. $$ sù yìtΒ t Ï‰Îγ≈ ¤±9$# ∩∇⊂∪ 〈 

 And when they listen to the revelation received by the Messenger, 
thou wilt see their eyes overflowing with tears, for they recognise the 
truth: they pray: "Our Lord! we believe; write us down among the 
witnesses.  
 Al-Maeda (The Table) 5: 83 

 $ tΒ uρ $ uΖs9 Ÿω ßÏΒ ÷σ çΡ «!$$ Î/ $ tΒ uρ $ tΡu !% ỳ š∅ ÏΒ Èd, ysø9 $# ßìyϑôÜ tΡuρ β r& $uΖn=Åz ô‰ãƒ $ oΨ š/ z’ yìtΒ ÏΘöθ s) ø9 $# 

tÅs Î=≈ ¢Á9 $# ∩∇⊆∪ 〈 

 "What cause can we have not to believe in Allah and the truth which 
has come to us, seeing that we long for our Lord to admit us to the 
company of the righteous?"  
 Al-Maeda (The Table) 5: 84 
 
Lessons from the Hijra to Habasha 
1-When believers feel for their safety they should immigrate to a safe 
haven where they can practice their Islam. Muslims in America are 
free to worship and practice their Islam without oppression. They are 
obviously facing misinformation and attacks on their religion and 
stereotyping of Muslims in a negative way. It is also difficult to raise 
their children according to Islamic principles. These challenges can 
be overcome through the efforts of parents and other Muslim families 
and a strong Muslim community and through Islamic schools and 
Islamic centers of learning. Through these collective efforts a proper 
Islamic education can be provided and achieved. Muslims living in 
America have the advantage of freedom of expression with no 
religious persecution, and being well off economically.  
 
Prophet Muhammad (PBUH) once warned of the danger of living 
among unbelievers but his words were taken out of historical context. 
He said: (I am free of any Muslim who resides among those who 
worship others besides Allah, their faith is not the same) Narrated by 
Abou Dawood. The Prophet (PBUH) was referring to an incident that 
occurred at his time when a group of Muslims decided to stay in 



 56 

Macca rather than immigrate to Madina to be with their brothers in 
Islam. They were killed by the Quraish. The Prophet, therefore, was 
saying that he bears no guilt for what happened to them. It was their 
choice and decision to immigrate or stay behind. This Hadeeth does 
not mean that Muslims cannot live with non-Muslims in a country like 
America. It only applies if we fear for our safety, then we must 
immigrate to a safe place where we can practice our Islam. 
 
2-The bond that unites Muslims and Christians is a strong bond 
based on faith in God and in being accountable to Him. Muslims 
regard Christians as brothers and sisters in faith, having received a 
divine revelation from God. Muslims believe in the Bible and in Eisa 
as God’s messenger to the Children of Israel. The Qur’an Stresses 
these concepts: 
 

 tΑ̈“ tΡ š	ø‹n=tã |=≈ tGÅ3ø9 $# Èd, ysø9 $$ Î/ $ ]%Ïd‰|Á ãΒ $ yϑÏj9 t÷ t/ Ïµ÷ƒ y‰tƒ tΑt“Ρr& uρ sπ1u‘ öθ −G9 $# Ÿ≅‹ÅgΥ M}$# uρ ∩⊂∪ 〈 

 It is He Who sent down to thee (step by step), in truth, the Book, 
confirming what went before it; and He sent down the Law (of Moses) 
and the Gospel (of Jesus).  
 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 3 

  ÏΒ ã≅ö7 s% “ W‰èδ Ä¨$ ¨Ψ=Ïj9 tΑt“Ρr& uρ tβ$ s%ö�à� ø9 $# 3  

 Before this, as a guide to mankind, and He sent down the Criterion 
(of judgment between right and wrong 
 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 4 
 
And 
 

 ö≅ è% $ ¨ΨtΒ#u «!$$ Î/ !$ tΒ uρ tΑÌ“Ρé& $ uΖøŠn=tã !$ tΒuρ tΑÌ“Ρé& #’ n?tã zΝŠ Ïδ≡ t�ö/ Î) Ÿ≅ŠÏè≈ yϑó™Î)uρ t,≈ys ó™Î)uρ šUθà) ÷è tƒ uρ 

ÅÞ$t7 ó™F{$# uρ !$ tΒ uρ u’ ÎAρé& 4 y›θ ãΒ 4 |¤ŠÏãuρ šχθ–ŠÎ;̈Ψ9 $# uρ ÏΒ öΝ ÎγÎn/ §‘ Ÿω ä−Ìh� x� çΡ t÷ t/ 7‰ym r& óΟßγ ÷Ψ ÏiΒ 

ßós tΡuρ … çµs9 tβθßϑÎ=ó¡ ãΒ ∩∇⊆∪ 〈 

 
 
 



 57 

 Say: "We believe in Allah, and in what has been revealed to us and 
what was revealed to Abraham, Isma'il, Isaac, Jacob, and the Tribes, 
and in (the Books) given to Moses, Jesus, and the Prophets, from 
their Lord: we make no distinction between one and another among 
them, and to Allah do we bow our will (in Islam)."  
 Al-Imran (The Family of Imran) 3: 84 
 
The Qur’an tells us to treat the people of the Book (Jews & 
Christians) with kindness and justice, and to say those things that are 
good and to work together to improve life for everyone in our 
community. The Qur’an does not tell us to hate Jews or Christians, 
unless they behave as enemies, but to say that we believe in the 
revelation sent to us and in that sent to them and that our God and 
their God is indeed the one and same God: 
 
 

 * Ÿω uρ (# þθ ä9 Ï‰≈ pg éB Ÿ≅÷δ r& É=≈tGÅ6 ø9 $# �ω Î) ÉL ©9 $$ Î/ }‘Ïδ ß |¡ôm r& �ω Î) t Ï%©!$# (#θ ßϑn=sß óΟßγ ÷Ψ ÏΒ ( (# þθ ä9θè%uρ 

$ ¨ΖtΒ# u ü“Ï% ©!$$Î/ tΑÌ“Ρé& $uΖøŠs9 Î) tΑÌ“Ρé& uρ öΝ à6 ö‹s9 Î) $ oΨßγ≈ s9 Î)uρ öΝ ä3ßγ≈ s9 Î)uρ Ó‰Ïn≡ uρ ßøtwΥ uρ … çµs9 tβθ ßϑÎ=ó¡ ãΒ ∩⊆∉∪ 

〈 

 And dispute ye not with the People of the Book, except with means 
better (than mere disputation), unless it be with those of them who 
inflict wrong (and injury); but say, "We believe in the Revelation which 
has come down to us and in that which came down to you; our God 
and your God is One; and it is to Him we bow (in Islam)."  
 Al-Ankabut (The Spider) 29: 46 
 
And 
 

 * ¨β y‰Éf tGs9 £‰x© r& Ä¨$ ¨Ψ9 $# Zοuρ≡ y‰tã t Ï%©#Ïj9 (#θãΨtΒ# u yŠθ ßγ u‹ø9 $# šÏ%©!$# uρ (#θ ä. u õ°r& ( Tχ y‰Éf tGs9 uρ 

Οßγ t/ t� ø%r& Zο̈Š uθ ¨Β zƒÏ% ©#Ïj9 (#θ ãΨtΒ# u š Ï%©!$# (# þθ ä9$ s% $ ¯ΡÎ) 3“t�≈ |Á tΡ 4 š	Ï9≡ sŒ ¨β r' Î/ óΟßγ ÷Ψ ÏΒ šÅ¡‹ Åb¡Ï% 

$ ZΡ$ t7÷δ â‘ uρ óΟ ßγ ¯Ρr& uρ Ÿω tβρç É9 ò6 tGó¡ tƒ ∩∇⊄∪ 〈 
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 Strongest among men in enmity to the Believers wilt thou find the 
Jews and Pagans; and nearest among them in love to the Believers 
wilt thou find those who say, "We are Christians": because amongst 
these are men devoted to learning and men who have renounced the 
world, and they are not arrogant.  
 Al-Maeda (The Table) 5: 82 
 
This verse does not mean that the Jews are always enemies to the 
Muslims, or that the Christians are always friendly. It only reflects the 
political situation in Madina at the time of Prophet Muhammad, and 
the enmity that existed between the Jewish tribes and the Muslims. 
We will explore this relationship in more detail when we discuss the 
political situation in Madina at the time of Prophet Muhammad 
(PBUH). 
 
3- Ja’Afar was not afraid to speak the truth. We too should have no 
problem in standing up and defending what we believe in. We are 
free to express ourselves and we should exercise this right. Islam is 
misrepresented and Muslims are painted in a negative image. It is our 
duty to correct misinformation and bias and prejudice: 
 
 

 $ pκš‰r' ¯≈ tƒ tÏ%©!$# (#θãΖtΒ# u tΒ £‰s?ö� tƒ öΝ ä3ΨÏΒ  tã  ÏµÏΖƒ ÏŠ t∃öθ |¡ sù ’ÎAù' tƒ ª! $# 5Θ öθ s) Î/ öΝ åκ™:Ïtä† ÿ… çµtΡθ ™6 Ïtä†uρ 

A' ©!ÏŒ r& ’n? tã t ÏΖÏΒ÷σ ßϑø9 $# >ο̈“ Ïãr& ’ n? tã tÍ� Ï�≈ s3ø9 $# šχρß‰Îγ≈ pgä† ’Îû È≅‹Î6y™ «!$# Ÿωuρ tβθ èù$ sƒs† sπ tΒöθ s9 

5ΟÍ←Iω 4 y7Ï9≡ sŒ ã≅ ôÒ sù «! $# ÏµŠÏ?÷σ ãƒ  tΒ â !$ t±o„ 4 ª! $# uρ ììÅ™≡ uρ íΟŠÎ=tæ ∩∈⊆∪ 〈 

 O ye who believe! if any from among you turn back from his Faith, 
soon will Allah produce a people whom He will love as they will love 
Him, lowly with the Believers, mighty against the Rejecters, fighting in 
the Way of Allah, and never afraid of the reproaches of such as find 
fault. That is the Grace of Allah, which He will bestow on whom He 
pleaseth. And Allah encompasseth all, and He knoweth all things.  
 Al-Maeda (The Table) 5: 54 
 
And 
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 ô tΒuρ ß |¡ôm r& Zω öθ s%  £ϑÏiΒ !% tæyŠ ’n<Î) «!$# Ÿ≅Ïϑtãuρ $ [s Î=≈ |¹ tΑ$s%uρ  Í_̄ΡÎ) z ÏΒ tÏϑÎ=ó¡ ßϑø9 $# ∩⊂⊂∪ 〈 

 Who is better in speech than one who calls (men) to Allah, works 
righteousness, and says, "I am of those who bow in Islam?"  
 Fusselat (Explained in detail) 41: 33 
 
4-A good idea cannot be killed. The Kuffar in Macca were able to 
torture the Muslims and make life very difficult for them, but were not 
able to prevent the truth of Islam from spreading. The Qur’an explains 
their attempts but promises that Allah will safeguard His religion: 
 
 

 šχρß‰ƒ Ì�ãƒ β r& (#θ ä↔Ï� ôÜ ãƒ u‘θ çΡ «!$# óΟ Îγ Ïδ≡uθ øùr' Î/ †p1ù' tƒ uρ ª!$# Hω Î) β r& ¢Ο ÏFãƒ …çνu‘θ çΡ öθ s9 uρ oνÌ�Ÿ2 
šχρã�Ï�≈ s3ø9 $# ∩⊂⊄∪ 〈 

 Fain would they extinguish Allah's Light with their mouths, but Allah 
will not allow but that His Light should be perfected, even though the 
Unbelievers may detest (it).  
 At-Tawba (The Repentance) 9: 32 

 uθ èδ ü”Ï%©!$# Ÿ≅y™ö‘ r& … ã& s!θ ß™u‘ 3“ y‰ßγ ø9 $$Î/ ÈÏŠ uρ Èd, ys ø9 $# … çνt�Îγ ôà ã‹Ï9 ’n? tã Çƒ Ïe$!$# Ï& Íj#à2 öθ s9 uρ 

oνÌ� Ÿ2 šχθä. Î ô³ßϑø9 $# ∩⊂⊂∪ 〈 

 It is He Who hath sent His Messenger with Guidance and the 
Religion of Truth, to proclaim it over all religion, even though the 
Pagans may detest (it).  
 At-Tawba (The Repentance) 9: 33 
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